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Potkopavanje vladavine prava
Inicijativa dvije vodeće političke partije u Republici Srp-

skoj za ukidanje Tužilaštva i Suda Bosne i Hercegovine 
doživljava se ovih dana u federalnoj javnosti i medijima kao 
najnovija epizoda u istrajnim nastojanjima predsjednika tog 
entiteta za ukidanje institucija na državnom nivou i slabljenje 
države sve do njenog “neminovnog raspada” kakav se prori-
če iz Banjaluke.

O namjerama Milorada Dodika u vezi sa sudbinom drža-
ve i njenih institucija i nema potrebe nagađati i gatati: On već 
duže vremena javno poziva na poštovanje “slova a ne duha” 
Dejtonskog sporazuma i zahtijeva da se entitetima vrate nad-
ležnosti koje su navodno neustavnim pritiscima i odlukama 
visokih predstavnika prenesene na državni nivo.

Kako nerijetko biva u politici na balkanski način, Dodiko-
vo nastojanje da pozive na ukidanje državnih institucija pred-
stavi kao principijelno zalaganje za “slovo” dejtonskog ustava 
najefikasnije potkopava sam Dodik.

Inicijativa za ukidanje državnog Tužilaštva i Suda došla 
je, naime, kao vrhunac orkestrirane političko-medijske kam-
panje u Republici Srpskoj protiv odluke Tužilaštva da obusta-
vi istragu protiv bosanskog političkog i vojnog vrha za napad 
na kolonu JNA u povlačenju u Dobrovoljačkoj ulici u Sarajevu 
3. maja 1992.

Koliko god se ta kampanja nastojala predstaviti kao prin-
cipijelno zalaganje za striktno poštivanje Dejtonskog sporazu-
ma, ona ostavlja gorak okus nastojanja da se državne institu-
cije - kao i sve u postdejtonskoj Bosni i Hercegovini - potčine 
političkim pritiscima, ucjenama i diktatu.

Zar, uostalom, tri respektabilne međunarodne pravne in-
stitucije - Tribunal za ratne zločine u Hagu, londonski i bečki 
sud - nisu i prije bosanskog Tužilaštva zaključile da nije bilo 
pravnog osnova za gonjenje osoba koje srpska strana optužuje 
za Dobrovoljačku?

Međunarodni visoki predstavnik - koji je i po “slovu” 
Dejtona najpozvaniji za tumačenje sporazuma - već se izjasnio 
o inicijativi iz Republike Srpske naglašavajući da su nezavisne 
sudske institucije ključni preduslov uspostavljanja vladavine 
prava i da je Ustavni sud Bosne i Hercegovine već dva puta, 
2001. i 2008. godine potvrdio da država ima obavezu da pro-
vodi svoje ustavne odgovornosti putem Suda BiH.

Američka ambasada takođe je potvrdila podršku pravo-
sudnim institucijama na državnom nivou i ukazala da se pro-
blemi u vezi s njihovim funkcionisanjem mogu rješavati “u 
okviru strukturalnog dijaloga” koji je u toku.

Ali, predvidivi fokus na Dodika kao nekoga ko uporno 
radi na slabljenju bosanske države zanemaruje toliko puta 
iskustveno potvrđenu činjenicu da samo jedan nacionalizam 
nikada ne bi bio dovoljan i efikasan na tom poslu kad ne bi 
imao oslonac u manifestacijama nacionalizma na drugim 

dvjema stranama sve dublje podijeljene države i društva. U 
devedesetima je ideja etničkih podjela i dejtonske degradacije 
bosanske državnosti dobila međunarodni blagoslov tek onda 
kad se Karadžićevom projektu “nestajanja jednog naroda” 
pridružio i projekt sličnih progona u zaokruživanju “hrvatske 
Herceg-Bosne” i sukob među bošnjačkim frakcijama u Krajini 
sve do prevladavanja u bošnjačkom političkom vrhu mirenja 
s nekom vrstom “bošnjakistana” na ruševinama međunarod-
no priznate multietničlke države.

Tako je i Dodik ovih dana, u potkopavanju autoriteta i 
nezavisnosti državnih pravosudnih institucija, najboljeg par-
tnera dobio u reisu Islamske zajednice Mustafi ef. Ceriću: 
On je na Dan sjećanja na žrtve holokausta u Sarajevu primio 
porodice osumnjičenih za ratne zločine u Silosu u Tarčinu i, 
izjašnjavajući se protiv političkih pritisaka na Sud i Tužilaštvo 
BiH, podržao zahtjev da se optuženi za zločin u Tarčinu bra-
ne sa slobode. Reis je, prema pisanju štampe, i u ovom povo-
du ponovio kako se Bošnjaci osjećaju kao pod nekom vrstom 
Guantanamo režima u kojem ih država hapsi a ne objašnjava 
zašto ih drži u zatvoru dokle ona hoće.

Svako ko iskreno brine za nezavisnost i autoritet pravo-
sudnih institucija na državnom nivou morao bi vidjeti da ova-
ko aktivističko izjašnjavanje vrhovnog islamskog poglavara 
o jednom sudskom predmetu u ranoj fazi gonjenja, nasuprot 
verbalnom zalaganju za nezavisno pravosuđe, predstavlja 
upravo primjer neprimjerenog pritiska.

To, u javnim istupima reisa Cerića, nije usamljen primjer: 
njegovi svojevremeni prigovori kako Bošnjaci nemaju svoje 
pravosuđe samo je odraz u ogledalu Dodikove izjave kako 
“ne mogu nama suditi sudije muslimani”.

Slične paralele mogu se izvući i u odnosu prema prisu-
stvu međunarodne zajednice u Bosni i Hercegovini: dok Do-
dik uporno vodi kampanju za ukidanje ovlašćenja i zatvara-
nje ureda međunarodnog visokog predstavnika, reis mu se u 
tome vatreno pridružio onda kada je u javnost dospio šemat-
ski prikaz vaninstitucionalno najuticajnijih među Bošnjacima 
među kojima se našao i on. Optužio je međunarodnu zajed-
nicu za kolonijalnu upravu nad Bosnom i Hercegovinom, sve 
do učešća u “konačnom rješenju” bošnjačkog pitanja, a onima 
koji kritikuju njegovo miješanje u političke i državne poslove 
prigovorio je da je to odnos prema vrijednostima koje on ba-
štini “kao simbol svog bošnjačkog naroda”.

Takvim angažmanom, naravno, ni najmanje ne doprinosi 
stvaranju atmosfere i kulture vladavine prava niti uspostav-
ljanju zaista nezavisnih pravosudnih institucija koje u evrop-
skom društvu ne bi trebalo da primaju naloge ni od entitet-
skog predsjednika ni od islamskog ili kog drugog vjerskog 
poglavara.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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Nakon 500 dana od održanih izbora, Bosna i Hercego-
vina je početkom februara dobila novo Vijeće mini-

stara, koje je i zvanično potvrdio bh. Parlament.

Nakon maratonskih pregovora, lideri šest političkih par-
tija krajem prošle godine podijelili su ministarske fotelje.

Novi ministri neće imati nimalo lagan zadatak s obzirom 
da je u proteklih 16 mjeseci izgubljeno i previše vremena na 
unutrašnjem i vanjskom planu, privreda je u kolapsu, a broj 
nezaposlenih najveći u regiji. Zbog toga prvi čovjek bh. vlade 
Vjekoslav Bevanda od ministara očekuje da daju svoj dopri-
nos u rješavanju nagomilanih problema:

„Činjenica je da su ostali implementacija presude Sejdić 
- Finci, kao i proračun i globalni fiskalni okvir. Mi smo na ko-
rak do aplikacije i apliciranja za status kandidata za prijem u 
EU. Ja sam siguran da će ova godina biti godina EU za BiH.“  

Prvi zadatak Vijeća ministara trebao bi biti budžet za 
prošlu godinu, odnosno njegovo objavljivanje u Službenom 
listu, kako bi počela isplata vanjskog duga, a oko 23.000 za-
poslenih u državnoj upravi dobilo plate. Nikola Špirić, koji sa 
funkcije predsjedavajućeg Vijeća ministara odlazi na mjesto 
ministra i finansija i trezora, na naš upit šta će konkretno ura-
diti da se taj problem riješi, odgovara:

„Pustite me da radim preko petka, subote i nedjelje i ja 
ću izaći pred vas i reći da imamo podatke o izvršenju i oni 
su toliki. Trudićemo se da naredne sedmice imamo riješenu 
situaciju i da budu izmirivane obaveze iz budžeta institucija 
BiH svim budžetskim korisnicima i da budu uredno servisira-
ni spoljni dugovi.“

Inače, osim Bevande i Špirića, u petak niko od novih mi-
nistara nije bio raspolo-
žen za izjave medijima.

Nula posto žena

No, izbor novog sa-
ziva u Parlamentu pro-
tekao je burno, iako se 
očekivalo da će sve pro-
teći glatko. Najveće izne-
nađenje je govor Nike 
Lozančića, poslanika 
HDZ-a BiH, čija stran-
ka participira u novom 
sazivu, a koji je ukazao 
na to da u  ministarskim 
foteljama nema žena, te 
dodao:

„Najinteresantnije u 
ovoj kadrovskoj slagali-
ci, mukotrpno slaganoj 

punih 16 mjeseci, da svi članovi Vijeća ministara Hrvati su 
isključivo iz Hercegovine, svi Bošnjaci isključivo iz Bosne, svi 
Srbi isključivo iz RS. U Vijeće ministara ni teoretski, a pogo-
tovo ne praktično nije mogao ni zalutati nijedan Bošnjak iz 
Hercegovine, što se mene puno i ne tiče što će neki reći, pa re-
cimo da me se ne tiče iako to nije tako - jer isto tako po nekom 
nepisanom pravilu, ili slučajnosti, kako bi neki mogli reći, ne 
može ni iz Bosne nijedan Hrvat, pa šta to ima veze. Izgleda 
da se politička teorija i praksa, za koju sam ja mislio da je dio 
ružnijeg dijela naše političke prošlosti, vraća na velika vrata u 
Parlamentarnu skupštinu BiH - Bošnjacima Bosna, Hrvatima 
Hercegovina, a Srbima RS“, rekao je Lozančić.

Od opozicionih partija najviše zamjerki iznijeli su posla-
nici Stranke za BiH - Beriz Belkić i Azra Hadžiahmetović. Toj 
političkoj partiji najviše smeta to što je 80 posto ministara i nji-
hovih zamjenika iz prošlog saziva, ali i da među kandidatima 
za ministre nema niti jedne žene.

„Ako pogledamo malo i stranački, ja se neću posebno 
zadržavati na svim, ali hoću na jednoj stranci, a to je SDA 
koja tradicionalno u starom sazivu Predstavničkog doma, a 
i u ovom sazivu, niti u starom sazivu Vijeća ministara, a ni u 
ovom novom sazivu, ima nula posto žena“, ukazala je Azra 
Hadžiahmetović.

A program rada?

Prozvanim na opaske našao se Zlatko Lagumdžija, novi 
ministar vanjskih poslova:

„Nećete me više gledati barem tri godine još u ovom sa-
zivu, a ja ne vjerujem da ću vas više gledati u ovim klupama s 
obzirom da vas ima dosta sa kompenzacionim kapacitetima, 

sa sličnim kapacitetima 
koji na kraju-krajeva za-
vrše onako kako završi 
sve što je nekonzisten-
tno, licemjerno i zasno-
vano samo na čistoj pri-
vatnoj računici.“ 

„Gospodine Lagum-
džija, ne bih ja ni kvario 
ovu atmosferu, niti bih 
na ovoj posljednjoj sjed-
nici gdje smo zajedno ne-
što posebno replicirao da 
nije bilo ovog prst, malo, 
malo pa prst. To nije baš 
ugodno ni slušati ni gle-
dati, riječi uz taj prst“, 
poručio je Lagumdžiji 
Beriz Belkić.

Na ovu konstataci-
ju, nimalo ministarskim 

FORMIRANJE VLASTI U BIH

Izabrano Vijeće ministara BiH

Novi saziv Vijeća ministara BiH na radnom sastanku 
nakon izbora, 10. februar 2012.
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rječnikom, Lagumdžija mu je odgovorio:

„Nikad prst nikom nisam pokazivao, a i da sam htio po-
kazati prst vjerovatno ne bih onaj koji se vama pričinio.“

„Mi koji dolazimo iz stabilnog dijela BiH dužni smo da 
pozitivno utičemo na ovaj dio da to ne rade. Mi pozivamo na 
mir i toleranciju među bošnjačkim političkim partijama i nu-
dimo i posredničke usluge u ovom vremenu snijega i kijameta 
jer se ima vremena sada posredovati i dogovarati“, rekao je 
poslanik SNSD-a Drago Kalabić.

U više komičnoj nego ozbiljnoj raspravi parlamentarci su 
sa 26 glasova za, 7 protiv i jednim uzdržanim izabrali novo 
Vijeće ministara.

Ministri su položili zakletvu, a da niko u sali nije saznao 
koji im je plan i program rada. Nakon toga održali su radni 
sastanak bez najave kada će biti održana njihova prva sjed-
nica.

Inače, do 2014., osim predsjedavajućeg Vjekoslava Be-
vande (HDZ), u šestom sazivu Vijeća ministara, Ministar-
stvom finansija i trezora rukovodiće Nikola Špirić (SNSD), 
ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa je Mirko Ša-
rović (SDS), ministar pravde Bariša Čolak (HDZ), ministar za 
ljudska prava i izbjeglice Damir Ljubić (HDZ 1990), ministar 
civilnih poslova Sredoje Nović (SNSD), ministar sigurnosti 
Sadik Ahmetović (SDA) ministar vanjskih poslova Zlatko 
Lagumdžija (SDP), za resor odbrane zadužen je Muhamed 
Ibrahimović (SDA), dok će Ministarstvo prometa i komuni-
kacija preuzeti Damir Hadžić (SDP).
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Popis bh. stanovništva u aprilu 
naredne godine

Dom naroda Parlamenta Bosne i Hercegovine usvojio 
je Prijedlog zakona o popisu stanovništva, domaćin-

stava i stanova 2013. Time će, zapravo, Bosna i Hercegovina 
u aprilu sljedeće godine, nakon 22 godine, provesti popis sta-
novništva.

Prošle godine, Bosna i Hercegovina, uz Somaliju, bila je 
jedina u svijetu koja nije provela popis stanovništva. I to pita-
nje u BiH je godinama politizovano, a svaki pokušaj da zakon 
bude usvojen u Parlamentu, bio je neuspješan.

Rasprava o popisu stanovništva u skupštinskim klupama 
završavala je, uglavnom, međusobnim uvredama poslanika i 
uvijek iznova vraćanjem na pitanje - ko je počeo rat?. Pitanja 
o kojem su se lomila koplja odnosila su se na povratak svih 
građana u prijeratna mjesta boravka, na čemu su insistirali 
predstavnici bošnjačkog naroda, tražeći da popis bude obav-
ljen tek kada se taj proces završi.

U jednoj od izjava prošle godine, Šemsudin Mehmedović, 
poslanik SDA u Parlamentu BiH je o tome rekao:

„Proces povratka nije završen. Završen je tek onda kada 
institucije Bosne i Hercegovine, a to je Parlament, kaže da je 
proces povratka okončan. Sve do tad, ukoliko je potrebno, 
da se obezbijede i kreditna sredstva i tehnički uslovi da se taj 
proces povratka okonča.“

Princip kojim su se godinama vodili predstavnici boš-
njačkog naroda, pao je u vodu dogovorom šest stranačkih 
lidera krajem decembra 2011., prema kojem zakon o popisu 
stanovništva ne sadrži famozni član 48. Ovim članom bilo je 
definisano da će “primjena podataka o etničkoj strukturi sta-
novništva prema popisu stanovništva iz 1991. godine važiti 
i nakon okončanja ovog popisa za formiranje vlasti na svim 
nivoima u BiH, sve do potpunog provođenja Aneksa VII Dej-
tonskog mirovnog sporazuma”.

Sulejman Tihić, predsjednik SDA, u odnosu na godine 
kada je insistirao na ovom članu zakona, danas kaže:

„Ima jedno pitanje koje se, po meni, neosnovano proble-
matizira, a to je član 48 zakona, koji se sada, prema onome što 
smo danas radili, briše. Pitanje etničke zastupljenosti u insti-
tucijama i općina, i kantona, i entiteta, i države Bosne i Herce-
govine već je riješeno ustavima entiteta, riješeno je Ustavom 
BiH. U ustavima entiteta jasno stoji da će etnička zastuplje-
nost biti određena popisom stanovništva ‘91. godine.“

Bilo kako bilo, Prijedlog zakona o popisu stanovništva je 
usvojio Dom naroda državnog parlamenta i to bez člana 48. 
U istovjetnom tekstu ga nije usvojio Zastupnički dom, pa će 
uslijediti usaglašavanje na komisijskom nivou.

Apsurd odlučivanja

Opozicija, iako pozdravlja donošenje zakona, ocjenjuje 
i kako je apsurdno da je zakon usvojen tek onda kada su to 
odlučili politički lideri u BiH, koji su odluke počeli donositi 
umjesto zakonodavne i izvršne vlasti.

„I dalje će se članovi Predsjedništva birati kako se biraju, 
i dalje će se Dom naroda birati kako  se bira, Predstavnički 
dom, Savjet ministara – sve ostaje isto.  A mi dvije godine bez 
popisa, stavljeni na stup srama, bez ikakvog posebnog razlo-
ga i bez ikakvog posebnog dobitka! Rekao bih – vrlo neozbilj-
no, pa čak i smiješno – od onih kojima je to bila odbrana BiH, 
član 48 i prava izbjeglica, do onih koji su sve to proglašavali 
izdajom i ne znam ti čime sve ne. Jedan sveopšti cirkus koji je, 
u krajnjoj liniji, najveće negativne posljedice imao po građa-
ne zbog opšteg negativnog imidža ove zemlje“, kaže Mladen 
Ivanić, predsjednik PDP-a.

Ukoliko tekst zakona bude usaglašen, Bosna i Hercego-
vina popis stanovništva, 
prvi put nakon 1991. ima-
će od 1. do 15. aprila 2013. 
godine, i koštaće zemlju 
oko 21 milion eura. Prili-
kom popisa, kako navodi 
Zdenko Milinović, direk-
tor Agencije za statistiku 
BiH, biće angažovano 20 
hiljada osoba.

„Ja se  nadam da će i 
Evropska komisija danas 
otkloniti problem imple-
mentacije IPA projekata. 
Kroz IPA 2009 mi dobiva-
mo opremu. Taj softver-
ski i hardverski dio treba 
istestirati kroz probni po-
pis, tako da bi to sve bilo 
spremno na proljeće iduće 
godine da idemo u reali-
zaciju popisa“, navodi Mi-
linović.

No, šta će zapravo 
pokazati popis stanovniš-
tva, domaćinstava i sta-
nova 2013.? Procjene su 
da Bosna i Hercegovina 
statistički ni izbliza neće 
oslikavati onu državu ka-
kva je bila prije 20 godina.

U NEDJELJU 
GUBIMO 1 SAT!

Ne zaboravite da se 
u nedjelju, 11. marta 
sat pomjera unaprijed 
zbog ljetnog računanja 
vremena.

Tačno u 2 sata ujutro, 
vrijeme se pomjera na 3 
sata, što znači da će ta 
noć biti kraća za jedan 
sat.

Ovo važi samo za 
Ameriku, dok će se sat 
u Evropi pomjerati tek 
25. marta.
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U zemlji će živjeti pola miliona stanovnika manje 
nego 1992. godine, a nacionalna struktura  u gradovi-
ma i selima u 90% slučajeva neće imati veze sa onom 
prijeratnom. O tome Slavo Kukić, profesor na Mostar-
skom sveučilištu kaže:

„Kad se objelodani popis stanovništva 2013. godi-
ne, moći će oni koji su u funkciji „zaštite nacionalnih 
interesa“ ići korak dalje, tražiti federalizaciju ili konfe-
deralizaciju Bosne i Hercegovine, ili i dalje istrajavati 
na referendumima. Imat ćemo naprosto dosta zanimlji-
vu „smiješnu“ situaciju i situaciju koja će, bojim se, sve 
veći broj mladih ljudi učvršćivati u uvjerenju da trebaju 
sve ovo napustiti i otići negdje gdje imaju pravo na ži-
vot.“
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Branitelji ustava na popravnom

Samo sedam dana poslije imenovanja Vijeća ministara 
BiH, parlamentarna većina sastavljena od poslanika 6 

političkih stranaka, raspala se na tri nacionalna bloka u pr-
vom ozbiljnijem iskušenju. Povod su bili prijedlozi zakona 
o ukidanju Suda i Tužilaštva BiH koje su, poslije odluke o 
obustavljanju istrage u slučaju Dobrovoljačka, u poslaničku 
proceduru uputili poslanici Drago Kalabić (SNSD) i Darko 
Babalj (SDS). Na 23. sjednici Predstavničkog doma Parlamen-
tarne skupštine BiH, koja je održana u četvrtak 16. februara, 

uopšte nije vođena rasprava o predloženim zakonima, jer je 
prethodno Ustavno-pravna komisija ovog doma zaključila da 
prijedlozi nisu usklađeni sa Ustavom. Stoga su poslanici na 
posljednjoj sjednici Predstavničkog doma mogli da rasprav-
ljaju i odlučuju jedino o mišljenju Ustavno-pravne komisije. 
Legitimitet takvog odlučivanja dovela je u pitanje Dušan-
ka Majkić, poslanik SNSD-a tvrdeći da je “odluka donesena 
bez prisustva predstavnika jednog naroda (Hrvata), a potom 
su predstavnici drugog naroda (Srba) preglasani, tako da su 
samo pripadnici jednog naroda (Bošnjaka) odlučivali da li se 
o nečemu može raspravljati ili ne”. Ovaj pojednostavljen pri-
kaz nije potpuno tačan, ali simbolički prikazuje sukob politič-
kih blokova u parlamentarnoj većini.

Komisija za preglasavanje 

Ustavnopravna komisija ima devet članova iz vladajuće 
šestorke: tri Bošnjaka i jednog Srbina, iz bloka SDA i SDP; tro-
je Srba iz SNSD-a, SDS-a i DNS-a te dva Hrvata iz oba HDZ-
a. Poslanici Božo Ljubić (HDZ 1990) i Mato Franjičević (HDZ 
BiH) nisu došli na sjednicu, tako da su se o ustavno-pravnoj 
usklađenosti zakona izjašnjavali samo srpski i bošnjački po-
slanici. Četiri poslanika koialicije SDA-SDP (Šefik Džaferović 
i Senad Šepić iz SDA, te Denis Bećirović i Saša Magazinović 
iz SDP) su glasala da ovi prijedlozi zakoni nemaju ustavnu 
osnovu, dok su tri poslanika srpske nacionalnosti (Kunić Pe-
tar iz DNS-a, Lazar Prodanović iz SNSD-a i Aleksandra Pan-
durević iz SDS-a) tvrdila da prijedlozi imaju ustavni osnov.

Sama debata o ustavnoj i pravnoj utemeljenosti prijedlo-
ga je više izražavala političku volju, nego što su slušani i ra-
spravljani argumenti one druge strane. U samim prijedlozi-
ma zakona navodi se da je “pravni osnov za donošenje ovog 
zakona sadržan u IV. 4a Ustava BiH, prema kojem je parla-
mentarna skupština BiH nadležna za donošenje zakona koji 
su potrebni za provođenje odluka Predsjedništva ili za vršenje 

funkcija skupštine po ovom Ustavu”. U odluci Ustavnoprav-
ne komisije se jednostavno kaže da većina članova Komisije 
smatra da “prijedlog zakona o prestanku važenja Zakona o 
sudu BiH (odnosno Tužilaštvu BiH) nije usklađen sa Usta-
vom BiH i pravnim sistemom BiH). Članovi Komisije koji su 
glasali da postoji ustavni osnov za donošenje zakona Kalabić-
Babalj, istakli su da Zakon o Sudu BiH nije donijet u skladu 
sa Ustavom BiH, čijim članom 3. 1. su nabrojane nadležnosti 
Bosne i Hercegovine. Za usvajanje ovog zakona prethodno je 
trebalo postići sporazum entiteta i amandmanski promijeniti 
Ustav BiH. Stoga, Zakon o Sudu BiH je neustavan i potreb-
no ga je staviti van snage”, navodi se u obrazloženju odluke 
Ustavnopravne komisije.

Kampanja za strah 

Raspravu su obilježile bezbrojne svađe, sumnje i pri-
zivanja na vanjsku podršku i intervenciju. Debata na samoj 
sjednici Predstavničkog doma obilježena je reakcijama SDS-

Na sjednici Predstavničkog doma Parlamenta BiH poslanici 
iz tri nacionalna bloka, koja formiraju parlamentarnu većinu, 
su na potpuno suprotne i nepomirljive načine raspravljali 
o prijedlozima zakona Kalabić-Babalj, razotkrivajući vrlo 
nestabilnu parlamentarnu većinu

Izjave
Ljubić: “Ove institucije trebamo zamijeniti institucijama 
u čijem središtu će biti zakon i pravda, a ne uticaj bilo 
međunarodnih namjesnika, bilo političkih moćnika u BiH, 
bilo ekonomskih lobija, pa čak niti uticaj samih pravničkih 
lobija”
Franjičević: “U političkom smislu nije presudno pitanje 
da ili ne Sud i Tužiteljstvo BiH, nego kakav Sud i kakvo 
Tužiteljstvo BiH”
Bećirović: “Ovaj prijedlog otvoreno poziva na 
nepoštivanje odluka Ustavnog suda BiH. Prijedlog je 
svojevrsni poziv i na druga krivična djela protiv integriteta 
Bosne i Hercegovine, kao što je napad na ustavni 
poredak”
Mehmedović: “Krajnje je vrijeme da Tužilaštvo pokrene 
procese i ispita krivičnu odgovornost svih onih koji su 
pokušali da ruše Ustav BiH”
Bosić: “Naša bezbjednost na ulicama Sarajeva je 
ugrožena. Iza te harange i pritisaka stoje podzemne službe 
predvođene AID-om, koji, očigledno, još funkcioniše”
Marković: “Umjesto da Tužilaštvo procesuira 
Mehmedovića, on nama drži lekciju o tome šta je genocid”
Kalabić: “Kao što je radio danas Mehmedović, tako je 
radio Borisav Jović devedesetih godina”
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a i poslanika srpske nacionalnosti na kampanju na stranica-
ma Dnevnog avaza protiv poslanice SDS-a i potpredsjednice 
Ustavnopravne komisije Aleksandre Pandurević i njene poro-
dice.

Mladen Bosić, predsjednik SDS-a, dramatično je govoreći 
o medijskim napadima na Aleksandru Pandurević rekao da 
se oni (poslanici SDS-a) ne osjećaju sigurno: “Naša bezbjed-
nost na ulicama Sarajeva je ugrožena”, rekao je Bosić, nakon 
prve polusatne pauze na zahtjev Kluba poslanika ove stranke. 
Opisao je medijske napade Avaza kao produženu “harangu 
na ovu stranku koja je kulminirala direktnim napadima na 
poslanika Aleksandru Pandurević, izmišljanjem i fabrikova-
njem laži”. Bosić je tvrdio da “iza te harange i pritisaka stoje 
podzemne službe predvođene AID-om, koji, očigledno, još 
funkcioniše”. “Direktno zastrašivanje svjedoka na suđenju 
Radovanu Karadžiću i u slučaju Silos povod je harange, jer je 
majka Aleksandre Pandurević svjedok u ovom slučaju. Jasno 
je da postoji organizacija koja stoji iza ovoga”, rekao je Bosić.

Drugi razlog za debate je bilo okupljanje predstavnika 6 
udruženja žrtava iz Federacije BiH ispred zgrade parlamenta 
i njihov susret sa Denisom Bećirovićem, drugim zamjenikom 
predsjedavajućeg Predstavničkog doma. Poslanici SDS-a su 
prvo tvrdili da im je ugrožena sigurnost, a potom i da su pro-
testi organizovani uz pomoć i podršku funkcionera parlamen-
ta, misleći upravo na Bećirovića. Osim prijema za predstav-
nike udruženja žrtava, Bećirović je poslao i pismo Visokom 
predstavniku i nekolicini ključnih zapadnih ambasadora i 
ambasadoru Turske u Sarajevu, tražeći da se zaustave napadi 
na pravosuđe u BiH. Upravo u Bećirevićevom pismu je krimi-

nalizirana inicijativa poslanika SNSD-a i SDS-a za donošenje 
Zakona o prestanku važenja zakona o Sudu i Tužilaštvu BiH.

“Postojanje Suda BiH zasnovano je na Ustavu, jer su tako 
potvrdile dvije institucije koje su garant zaštite tog Ustava: 
Ustavni sud BiH i Ured visokog predstavnika u BiH. Među-
tim, ovaj prijedlog otvoreno poziva na nepoštivanje odluka 
Ustavnog suda BiH. Neizvršenje odluka Ustavnog suda BiH 
predstavlja krivično djelo, kažnjivo kaznom zatvora u trajanju 
od 6 mjeseci do 5 godina. Prijedlog je svojevrsni poziv i na 
druga krivična djela protiv integriteta Bosne i Hercegovine, 
kao što je napad na ustavni poredak”, napisao je Bećirović 
ambasadorima u Sarajevu.

Dakle, samo sedam dana pošto su zajednički imenovali 
Vijeće ministara BiH, poslanici SDA i SNSD-a su javno pozi-
vali na kriminalizaciju onih drugih – ili zbog protivdržavnog 
udara ili zbog ratnih zločina. Mišljenje Ustavnopravne komi-
sije nije usvojeno, tako da je prijedlog zakona vraćen Komisiji 
na ponovno odlučivanje. Na završnom glasanju o mišljenju 
Ustavnopravne komisije, dok su svi Bošnjaci poslanici glasali 
za njegovo usvajanje a svi srpski poslanici bili protiv, hrvatski 
zastupnici su se podijelili. Hrvatski zastupnici iz stranaka, od 
SDP-a, NSRB-a, HSP-a do HDZ-a su glasali na sve moguće 
načine, bili su i suzdržani, ili nisu glasali ili bili prisutni, ali 
nijedan nije glasao protiv. Mišljenje Ustavnopravne komisi-
je je odbijeno sa 13 glasova poslanika iz RS-a. Nakon javnog 
izjašnjenja dvojice hrvatskih poslanika koja nisu bili prisutni 
prvoj sjednici Komisije, omjer snaga se promijenio i sada bi 
glasanje bilo 5 glasova za otvaranje parlamentarne rasprave i 
četiri glasa protiv.
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VRHOVNI SUD RS ODLUČIO

RS neće isplatiti odštetu za srušene džamije

Vrhovni sud RS potvrdio je presudu entitetskog 
okružnog suda u Banjaluci 

prema kojoj Republika Srpska nije 
dužna isplatiti Islamskoj zajednici 
oko 64 miliona maraka zbog šesna-
est srušenih džamija tokom 1992. i 
1993. godine u Banjaluci.

Vrhovni sud praktično je po-
tvrdio presudu okružnog, kojom se 
uvažava rok zastarjelosti predmeta. 
Da ironija bude veća, u Pravobra-
nilaštvu RS tvrde da odgovornost 
tuženih nije ni osporavana, te da 
Islamska zajednica BiH mora na 
ime sudskih troškova platiti 25 hi-
ljada eura.

Prvo je banjalučki Osnovni sud 
presudom iz 2009. godine obave-
zao RS i grad Banjaluku da isplati 
Islamskoj zajednici u BiH 64 mili-
ona maraka zbog rušenja šesnaest 
džamija. Entitetsko pravobranilaš-
tvo je uložilo žalbu koju je banja-
lučki okružni sud uvažio i odbio 
zahtjev tužioca, Islamske zajednice 
– kaže portparolka pravobranilaš-
tva Marija Pajdić:

‘’Na presudu Okružnog suda u Ba-
njaluci tužilac je zatražio reviziju pred 
Vrhovnim sudom RS koja je presudom od 
18.1.2012. godine odbijena.’’

U entitetskom pravobranilaštvu 
objašnjavaju da odgovornost tuženih nije 
sporena već rok u kojem neko ima pravo 
da traži naknadu štete. Advokat Islamske 
zajednice Esad Hrvačić kaže da to nije za-
dnja instanca. Odluka Vrhovnog suda nije 
mu dostavljena, ali apelacija Ustavnom 
sudu BiH već je pripremljena. Hrvačić ta-
kođe napominje da ratni zločin ne zastar-
jeva:

“Jer imamo već jednu presudu presu-
đenu Brđaninu u kojoj je sve ustvari reče-
no po pitanju rušenja objekata koji služe 
vjerskim zajednicama.’’

Haški tribunal osudio je bivšeg pred-
sjednika Kriznog štaba tzv Autonomne 
regije Krajina Radoslava Brđanina na 32 
godine zatvora zbog zločina, etničkog 
čišćenja, te između ostalog, uništavanja 
vjerskih objekata u sjeverozapadnoj BiH 
1992. godine.

Obnova Ferhad-pašine džamije u Banjaluci

Porušena Ferhad-pašina džamija u Banjaluci
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Hrvačić zato smatra da će na kraju sudski epilog biti po-

zitivan po Islamsku zajednicu, iako ne isključuje mogućnost 
da se ide i do Suda za ljudska prava u Strazburu.

Povratnici Bošnjaci zatečeni su odlukom Vrhovnog suda 
RS, kaže predsjednik Udruženja građana - povratnika u Ba-
njaluku Kemal Gunić, koji smatra da je odluka suda politička.

“Sramna jedna odluka Vrhovnog suda, a to je sve da mi 
Bošnjaci ne ostajemo i da nemamo ovdje pravoga mjesta da 
možemo živiti’’, kaže Gunić.

Uništeno 600 džamija

Predsjednik Helsinškog komiteta za ljudska prava u Re-
publici Srpskoj Branko Todorović kaže da je česta praksa u 
BiH da institucije na sve formalne načine pokušavaju izbjeći 
odgovornost, posebno kada je riječ o obeštećenjima za ratna 
razaranja.

“Evo ovi danas su imali priliku čuti kako Republika Srp-
ska od ’92.godine postoji, što bi rekli formalno pravno, e onda 
nas zapravo u tom kontekstu inte-
resuje kako onda institucije RS nisu 
uvijek spremne da preuzmu odgo-
vornost za ono što se dešavalo ružno 
i tragično u tom vremenu, između 
ostalog za rušenje vjerskih objekata 
širom RS, sa aspekta ljudskih prava 
i pravde sigurno da u tom kontekstu 
postoji konkretna odgovornost i gra-
da Banjaluke i RS’’, navodi Branko 
Todorović.

Na području Bosne i Hercegovi-
ne tokom proteklog rata uništeno je 
i oštećeno oko 3.300 vjerskih objeka-
ta. Podaci Islamske zajednice u BiH 
govore da je od oko 1.140 džamija, 
uništeno više od 600. Među njima je i 
Ferhat-pašina u Banjaluci, izgrađena 
1579. godine, koja je kao spomenik 
kulture nulte kategorije bila pod za-
štitom UNESCO-a.

Generalni sekretar Rijaseta 
Islamske zajednice u BiH Muhamed 
Salkić kaže da, kada je riječ o šesnaest 
porušenih banjalučkih džamija, teško 
je govoriti o materijalnoj šteti. Riječ je 
o spomenicima kulture koji imaju ne-
procjenjivu istorijsku vrijednost.

“Napravljena je jedna ogromna 
šteta, ne samo muslimanima, nego i 
Banja Luci kao gradu koja baštini za-
jednički život ili suživot i Banja Luka 
naprosto u vrijeme porušenih dža-
mija više nije bila Banja Luka”, kaže 
Salkić.

Salkić komentariše da nema ve-
ćih problema kada je riječ o slobodi 
vjerskog života u Banjaluci, što se ne 
može reći u slučaju obnove i finansi-
ranja porušenih vjerskih objekata:

“Bilo je za očekivati da će Vlada RS, priznajući jedan ta-
kav čin koji je necivilizacijski, nekorektan, neljudski i koji na 
kraju krajeva predstavlja i ratni zločin, da će na neki način 
kompenzirati ili učestvovati u obnovi tih objekata, međutim 
tu su vlasti i Banje Luke i Vlada RS potpuno zakazale.’’

“Žalbom tuženih osnovano se ukazuje da je prvostepe-
na odluka nepravilna u dijelu koji se odnosi na osnovanost 
prigovora zastarjelosti potraživanja. Prvostepeni sud odbio 
je prigovor zastarjelosti potraživanja nalazeći da je zastarje-
lost počela da teče ukidanjem neposredne ratne opasnosti 19. 
juna 1996. godine, a da je tužba podnesena 27. oktobra 2000. 
godine. Prema ocjeni ovog suda, ta odluka utemeljena je na 
pogrešnoj primjeni materijalnog prava”, navodi se u obrazlo-
ženju presude. 

U reviziji koju je uradio Vrhovni sud RS u slučaju obe-
štećenja za šesnaest porušenih džamija, navodi se i to da je 
Islamska zajednica dužna da na ime sudskih troškova uplati 
iznos od 48.000 maraka u budžet Republike Srpske.
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Gospodine Jankoviću, koja je razlika između vrhun-
ske privrede i visoke politike?

JANKOVIĆ: Kada sam otišao iz Mercatora i odlučio da 
se kandidujem za gradonačelnika Ljubljane, moja predstava o 
Skupštini grada, gradskoj upravi, bila je da je to kao nekakva 
birokratija, čija je funkcija da nije važno šta je urađeno. Bit će 
kako bude. Nakon tri mjeseca u Skupštini grada utvrdio sam 
da ljudi tamo imaju ogromno znanja, ali da su sasvim nepove-
zani i nemotivirani. Zbog toga smo odlučili da način funkci-
onisanja uredimo kao u preduzeću. Odgovornost, motivacija, 
tim. Napravili smo i reorganizaciju i počeli smo funkcionisati 
na poduzetničkom principu. Nakon četiri godine sam utvr-
dio da između Mercatora i gradske skupštine nema nikakve 
razlike. Uprava je u Mercatoru bila petočlana, a u Gradskoj 
skupštini bila su četiri dogradonačelnika i ja gradonačelnik. 

Dva člana, Aleš Čerin i Jadranka Dakić, su bila sa mnom i 
u Mercatoru i u gradu. U Mercatoru smo za kontrolu imali 
Nadzorno vijeće, u skupštini Gradsko vijeće. Mercator je imao 
svake godine skupštinu, koja je verifikovala rezultate, a ovdje 
svake četiri godine izbornu skupštinu. U gradu su izbori i to 
jedina razlika. Moj cilj u Mercatoru je bio zadovoljan potrošač 
u trgovini, a u gradskoj skupštini zadovoljan građanin. I za-
dovoljan mora biti svaki saradnik odnosno zaposleni. Sistem 
je bio jednak i ja ne vidim da je tu bilo neke velike politike. 
Četiri odnosno pet godina u gradskoj skupštini nismo niti 
malo politizirali. Preuredili smo prazni i zanemareni Kino Šiš-
ka u prostor za kulturne događaje, izgradili stadion Stožice 
(sportsko-privredni centar), parkove, uredili i oživili obalu 
rijeke Ljubljanice i građani su stekli povjerenje. I, zanimljivo 
je da kada sam išao na druge izbore svi protukandidati su na-
stupali protiv mene, ja sam bio sam. Govorili su Janković će 
pobijediti, ali uzet ćemo većinu u gradskom vijeću kako ne bi 
radio tako kako radi, već da bude pod kontrolom. Desilo se 
nešto drugo. Rekao sam građanima da mi za moj način rada 
trebaju dati jednaku mogućnost. Tako sam ja kao Zoran Jan-
ković pobijedio u prvom krugu, a Lista Zorana Jankovića je 

dobila i većinu u Gradskom vijeću.
A, onda pređeš na nivo države, na izbore. To su bili prvi 

izbori na kojima nije bilo nikakve ideologije. Ja, istina, pri-
padam lijevoj opciji, ali nismo ništa razgovarali o Drugom 
svjetskom ratu, o komunistima, Nijemcima, fašistima, domo-
branima. Oni, koji nisu imali drugu temu pokušali su diskre-
ditirati moju ličnosti, napadali moju porodicu i to je predstav-
ljalo patnju.

Pozitivna Slovenija je projektno programska stranka. Re-
kao sam već tada da ću se kandidirati za ono što me zanima, a 
to je mjesto na kojem znam raditi, na mjesto predsjednika vla-
de. Bilo je prigovora u smislu šta hoćeš, ti predsjednik vlade… 
Odgovorio sam – ne, riječ je o tome za šta je čovjek predispo-
niran. Ja moram biti operativac, moram uraditi nešto veće. U 
toj fazi nije bilo mnogo ljudi, koji su vjerovali da ću do izbora 
osnovati stranku. A, ja sam poslije mog posla gradonačelnika 
išao po cijeloj Sloveniji svaki dan i preko vikenda, i razgova-
rao sa ljudima na terenu. Znao sam da me svi ne vole, ali ni-
sam čuo nijednu lošu riječ. Za sedam tjedana ljudi su imali 
slogan, koji je bio odraz moje suštine – raditi, ako dobro radiš 
bit će bolje. Imat ćeš nadu. Onda se desilo ono što se desilo 
i to je ta visoka politika kod sastavljanja vlade, koja je istina 
legalna, ali ne i legitimna.

Osjećaj je da je Pozitivna Slovenija nekako brzo došla 
na političku pozornicu. Šta je uzrokovalo tu “brzinu”?

JANKOVIĆ: Rekao bih tri elementa. Jedan element je ra-
zuman i dobar program, koji garantuje privredni rast. A ako 
šta znamo to znamo. To posljedično omogućuje socijalnu i 
solidarnu državu. Drugi dio programa je moje ime, reference 
kao takve i treći dio to da su ljudi htjeli nešto drugačije. Janšu 
su već imali priliku vidjeti i on nije donosio neku veliku nadu. 
Nadu da će svima biti bolje. Ta odluka je za mene bila izuzet-
no važna. Dobili smo 315.000 glasova za sedam tjedana aktiv-
nosti. Svaki treći birač. Mi smo htjeli da bude nešto drugačije i 
za cijelu regiju. Da se mnogo i radi u oblasti privrede, kako da 
preduzeće preživi, ali i o drugim potrebama države.

Rekao sam da sam ja najveći ljevičar. Radu čast i vlast. 
Što izgleda kao neka stara fraza. Ali, ja ću još jednom reći – 
radu čast i vlast. Mi smo jedina stranka, koja je predlagala za-
kon da zaposlenici imaju udio u profitu poduzeća, i da mora-
ju imati neku zaštitu.

Šta su po Vama najbitniji ciljevi Pozitivne Slovenije i 
vas lično za u buduće?

INTERVJU: Zoran Janković, lider Pozitivne Slovenije

BiH treba dekretom učlaniti 
u Evropsku uniju

Lider Pozitivne Slovenije, nesuđeni premijer Slovenije, nekadašnji prvi čovjek Mercatora i Ljubljane govori o tome kako 
je njegova pobjeda na parlamentarnim izborima u Sloveniji pretvorena u poraz, o politici kao menadžmentu, privrednoj 
saradnji, staroj deviznoj štednji

Ljubljanska banka: “Banka bi morala vratiti novac ulagačima i to 
riješiti preko državnih odnosa. Ulagač odnosno privatno lice ne 
smije biti oštećeno. Rješenje bi bilo i da se prvo riješi glavnica, 
a ostalo kroz sukcesiju između država, jer taj novac je otišao u 
Beograd, a onaj koji je imao novac u banci nije ništa kriv”
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JANKOVIĆ: Cilj će ostati isti što znači da se iz tog kapita-

la sa izbora napravi stranka, koja će imati 30.000 članova, ima-
ti odbor u svakoj opštini, pripremiti se za skorašnje dopunske 
izbore nadomjesnog gradonačelnika u jedanaest opština i za 
lokalne izbore 2014. godine. A, ključni cilj je uspješna država, 
među petnaest najboljih na svijetu u šta čvrsto vjerujem. To je 
bitan cilj. Ako ova država želi da bude uspješna mora imati 
tri elementa: zdravu privredu, koja je svjetsko konkurentna, 
mora biti solidarna i demokratična.

Pozitivna Slovenija i Vi ste pobijedili na izborima, Vi 
ste bili kandidat za mandatara vlade za šta niste izabrani u 
parlamentu. Za mandatara je nakon toga izabran gospodin 
Janez Janša. Vaše loše iskustvo u parlamentu je predsjednik 
države nazvao “političkim driblingom”. Da li je bilo “politič-
kog driblinga” i u čemu?

JANKOVIĆ: “Politički dribling” je nesumnjivo bio. Upo-
trijebio bih i neku drugu riječ, ali ako govorimo o lijevoj i de-
snoj opciji, mi na ljevici imamo 38 glasova, a na desnoj opciji 

tri stranke 36 glasova. Uvjeren sam da je sa jednim ili dvoji-
com vođa stranaka sa sredine bilo već unaprijed dogovoreno 
da idu kod Janeza Janše. Vidite i sami, izgubio sam na tajnom 
glasanju u parlamentu, kada sam dobio samo 42 glasa, a imao 
sam već 44 prema napravljenom koalicionom ugovoru. Tada 
je postalo sve jasno, dvojica nisu glasali za mene, a poslani-
cima četiri stranke nisu “demokratski” dozvolili da preuzmu 
glasačke listiće.

Jasno da su te stranke pošle sa mnom samo kako bi stvo-
rile pozitivnu sliku u javnosti. Mi smo bili parafirali koalicioni 
ugovor i jednoj stranci dali ministarstva koja je željela, a po-
slije ona to nije prihvatila. Parafirali su ugovor bez otvorenih 
pitanja, dobili ministarstva koja su htjeli, a onda su sljedeći 
dan rekli “nećemo”. Zato mislim da je sve bilo unaprijed do-
govoreno. Ankete i istraživanja ukazuju na to da narod to zna 
i osjeća.

Da li se pritom radilo i o ksenofobiji?
JANKOVIĆ: Ja to ne volim čuti. Uvijek 

postoje oni, koji traže neke izgovore. Ne znam. 
Nadam se da nije.

Pitanje vam postavljam i zbog ljudi “u 
trenerkama”. Primjedba desnice je bila zbog “ 
ljudi u trenerkama” koji su vas navodno i iza-
brali.

JANKOVIĆ: Te primjedbe ja nekako dije-
lim na tri dijela. S jedne strane s njima poku-
šavaš građanima dokazati da nisu ispravno 
birali, da ja nisam pravi Slovenac. Sve ono što 
je tada Mayer na web strani Janšine SDS napi-
sao za ljude u trenerkama, je uvredljivo. Nije 
važno odijelo već srce i glava. Na to su bile 
brojne reakcije. Očito je da je ljudi “u trener-
kama” bilo preko tri stotine hiljada. I ja mogu 
biti u trenerci i u kupaćim gaćicama. Tako da 
sve to prepuštam onima, koji od toga žive, da 
svoj neuspjeh pokažu kao grešku građana. A, 
ja mislim da građani uvijek imaju pravo.

Reći ću još jednom – Janez Janša je izgubio 
izbore 2008. godine, a tvrdio je da za sobom 
ima uspješan period od 2004. do 2008. godine. 
I, birači mu nisu vjerovali. Zatim, dolaze iz-
bori 2011. godine i u konkurenciji sa jednom 
novom strankom Pozitivnom Slovenijom i sa 
mnom gubi za više od 25.000 glasova. Nakon 
toga je postao predsjednik vlade što je legiti-
mno, a o legalnosti je šteta i raspravljati. Sva-
kako će ljudi reći šta misle o svemu.

I pored svega ste i u parlamentu izjavili 
da će Pozitivna Slovenija biti konstruktivna 
opozicija. Šta to znači?

JANKOVIĆ: Da ćemo sve stvari koje su 
dobre za državu podržavati i nećemo koristiti 
metode koje je imala Stranka slovenskih demo-
krata Janeza Janše kao opozicija: što slabije za 
državu, bolje za našu stranku. Ja mislim obrat-
no. Situacija je ozbiljna. Odgovornost do drža-
ve je tako velika da treba podržavati projekte 
koji su dobri za Sloveniju, biti na strani zakona 
i gledati vladi pod prste. Biti ćemo konstruk-
tivna, ali i kritična opozicija.Zoran Janković: “U meni ćete uvijek imati podršku”
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ju Sloveniju očito volite. Volite li i Bosnu?

JANKOVIĆ: Naravno! Ako gledam unazad, Mercator i 
ja smo prvi uveli Bosnu u Evropsku uniju (EU). Doduše ne 
formalno, ali 2000. godine kada sam sa Mercatorom došao u 
Sarajevo i kada smo uložili 42 miliona maraka, što je bila inve-
sticija godine u BiH, zaposlili pet stotina ljudi od kojih su svi, 
izuzev jednog, bili domaći iz BiH. Željeli smo da Sarajevo po-
novo dobije dušu, koju je nekada imalo. Sjećam se svojih mla-
dih godina u Sarajevu, sjećam se njegove avangarde. Svega je 
bilo u Sarajevu od kulture i sporta nadalje. Ja sam u to vrijeme 
vodio Olimpiju kao predsjednik i sjećam se Boše Tanjevića. 
Danas svi govore o Baščaršiji. Ja govorim o Kibetu. Prošlo je 
od tada trideset godina. I zanimljivo je da sam svugdje bio do-
bro primljen. I čitava regija, tako Hrvatska kao i Srbija, ti ljudi 
zaslužuju da sarađuju. Da, Bosna je za mene nešto posebno.

Da li bi Slovenija mogla više uraditi kada je riječ o 
uključivanju BiH u EU i NATO?

JANKOVIĆ: Reći ću vam moj stav, koji je veoma jasan i 
ponavljam ga već nekoliko godina. Ta regija mora ući u EU. 
Hrvatska je već tu, Srbija i Crna Gora su u toku i Makedoni-
ja. BiH treba dekretom učlaniti u EU. Odmah. Bez čekanja. I 
obrazložio sam zbog čega tako mislim. Ne smije se podrža-
vati mišljenje o podjeli BiH. To što bi bilo smo već preživjeli. 
Drugo, BiH već dvadeset godina ima konvertibilnu valutu. 
I, skoro dvadeset godina visokog predstavnika, koji u biti na 
kraju odlučuje. Sjećam se da sam govorio – zašto se jednom 
ne dogovorite? Pa su mi pokazujući mi novčanicu odgovorili 
– ali kako ja da pristanem da na novcu bude crvena boja, a ne 
žuta. Jedni hoće, zelenu, drugu plavu, prepustimo da to odlu-
či visoki predstavnik i kako on odluči bit ćemo pokriveni. Ali, 
treba početi mijenjati i shvatiti da to nije važno. U privredi to 
nije važno. Neka svako drži do svog identiteta, poštuje svoju 
vjeru, svoju naciju, ali treba živjeti zajedno. Jer, to je smisao te 
filozofije. Živjeti zajedno i poštovati razlike.

Kao u privredi.
JANKOVIĆ: U svemu. Znate, bilo je veoma zanimljivo 

kada smo počeli poslovati u Mercatoru u Sarajevu, najviše 
je bilo Bošnjaka. Logično. Bili su najveća grupa. A, onda se 
sjećam jedne novogodišnje zabave u Mercator centru u Sara-
jevu na kojoj je bilo prisutno oko tri stotine ljudi. I, tada smo 
podijelili nagrade za najboljeg poslovođu. Nagrade je dijelio 
Zlatko Lagumdžija, a najveći aplauz je dobio Srbin. Jer je bio 
dobar poslovođa.

Hoće li Mercator, kojeg toliko volite biti prodan Agro-
koru (mada je od toga Agrokor navodno odustao) i šta će to 
značiti za Sloveniju odnosno za Hrvatsku?

JANKOVIĆ: Povezivanje kao takvo je pametno. U ovoj 
regiji smo o tome razgovarali još prije nekoliko godina. Sada 
sve zavisi od Agrokora. Ako on preda ponudu o preuzimanju 
po cijeni o kojoj je govoreno onda će Mercator biti prodan. Di-
oničari sami odlučuju šta će sa svojim dionicama. Pivovarna 
Laško je ponudu prihvatila, kao i NLB.

Šta to znači? Znači da ako Agrokor dobije novac za ku-
povinu, tih šest stotina miliona od međunarodnih finansijera 
kao što je pisalo, to znači osnivanje nove firme koja će kupiti 
Mercator.

U maloprodaji se u Sloveniji neće ništa promijeniti, a ni 
u BiH i Srbiji izuzev što će biti jedna uprava i jedno skladi-
šte. Pritom ostaje problem što slovenačka proizvodnja mora 
biti zaštićena, kao i proizvodnja svugdje u regiji gdje Mercator 

ima trgovinsku mrežu. Godine 2000. smo u hipermarketu u 
Sarajevu imali 18 proizvoda iz BiH, a kada sam ja otišao 2005. 
godine ih je bilo već 18 odsto. Što znači da smo podsticali 
domaću proizvodnju, mada ja mislim da treba zaštititi i slo-
venačku proizvodnju. Iako bi radije vidio da Mercator kupi 
Konzum, ali možda će se zajedno povezati u nekom drugom 
vidu.

A kakvo bi po Vašem mišljenju bilo pravedno rješenje 
problema Ljubljanske banke (LB) u Sarajevu?

JANKOVIĆ: Banka bi morala vratiti novac ulagačima i 
to riješiti preko državnih odnosa. Ulagač odnosno privatno 
lice ne smije biti oštećeno. Rješenje bi bilo i da se prvo riješi 
glavnica, a ostalo kroz sukcesiju između država, jer taj novac 
je otišao u Beograd, a onaj koji je imao novac u banci nije ni-
šta kriv. A ulagači ne smiju biti oštećeni za stvari za koje nisu 
krivi. Ljubljanska banka bi tako dobila mnogo na povjerenju, 
koje su ljudi u nju izgubili.

Ali, za mene su veći problem SCT i Vegrad, koji su povje-
renje koje je građeno godinama srušili.

Znate, ključna stvar je poštovati ljude. Ja se sjećam razgo-
vora u Mostaru o tome gdje izgraditi trgovački centar. Zaklju-
čili smo da je to najbolje uraditi na obje strane Neretve kako 
niko ne bi bio povrijeđen. Ključna stvar je bila doći u to mjesto 
i iskazati poštovanje. Tako je bilo i u Tuzli i Banjaluci. Neka 
bude politika, ali mi smo ti koji trebaju ponuditi zaposlenja, 
biti korektan. Tako i zamišljam politiku danas.

Ja sam po uvjerenju ateist, ali su Muslimani u Ljubljani 
nakon četrdeset godina u mojem mandatu kupili zemljište 
za džamiju, što su pohvalili i Amerikanci. Jedne večeri me je 
nazvao i muftija Grabus i rekao mi: “Gradonačelniče, neka ti 
Bog pomogne.” Zar nije lijepo da ti neko ko je vjernik kaže 
tako nešto. To je taj ljudski odnos.

Tražeći boljeg

U meni ćete uvijek 
imati podršku

Šta mislite o sadašnjem uređenju BiH?
JANKOVIĆ: Preskupa je. Mjesta odlučivanja su 

grad, kanton i onda Federacija, a tako ne ide. Mislim ako 
se želi naprijed, ako želimo imati razvitak Bosne moramo 
poštivati jedni druge od vjere do nacionalnosti. Živjeti 
zajedno, da važi samo kriterij da ćeš, recimo, ako tražiš 
dobrog ljekara ići onome ko to jeste, a ne samo zbog toga 
što je tvoje nacije ili vjere. Otići boljem.

Kada ste bili posljednji put u Sarajevu? Imate li po-
znanika među bh. političarima?

JANKOVIĆ: Prije dvije godine. Poznajem gradona-
čelnika, ali ljude iz visoke politike ne. U Sarajevu sam bio 
kad su nagrade humanista godine dobili gospode Havel, 
Kučan, Gligorov i Mesić.

Sarajevu i cijeloj BiH bih poželio da što prije uđu u 
EU, što više optimizma i u meni će uvijek imati podršku.
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Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske 
Radovanu Karadžiću sa svjedočenjem je nastavio 

insajder Miodrag Davidović, predratni načelnik policije u Bi-
jeljini i inspektor beogradskog Saveznog SUP-a.

Optuženi je tokom unakrsnog ispitivanja pokušao ospo-
riti vjerodostojnost svjedoka koji je nastavio opisivati detalje i 
okolnosti organiziranog protjerivanja nesrpskog stanovništva 
iz više bosanskohercegovačkih opština.

Žestoka rasprava između Karadžića i Davidovića otkri-
la je detalje oko sukoba unutar samih dijelova vlasti bosan-
skih Srba i određenih grupa tokom rata: Srpske demokratske 
stranke i paravojnih formacija s jedne te Vojske Republike 
Srpske i policije s druge strane.

Dok je u glavnom ispitivanju tužiteljstvo pokazalo kako 
su Željko Ražnjatović zvan Arkan i njegove snage bili dobro-
došli u Bijeljini koju su zauzeli zajedno s ostalim srpskim sna-
gama, lokalni SDS je s druge strane tražio da se Davidović, 
koji je po nalogu SUP-a iz Beograda hapsio paravojne forma-
cije polovicom 1992. godine, protjera iz opštine.

„Ja sam ih hapsio i iz Bijeljine su pobjegli Arkanovi pri-
padnici sve do jednog. Kasnije kad sam uhapsio ubice Salka 
Kukića, koji je bio prva žrtva kriminalaca i razbojnika koji su 
harali kroz Bijeljinu. Tada smo u noćnim satima uhapsili i Ma-
uzera (Ljubiša Savić, vođa paravojne skupine Pantere i lokalni 
čelnik SDS-a u vrijeme rata) i doveli u SUP. I poslije toga je 
pokrenuta hajka protiv mene – da sam ja došao kao komuni-
stički kadar da ponovno hapsim, da sam došao da ponovno 
vraćam stari sistem. I onda je na Skupštini opštine traženo da 
se protiv mene pokrene postupak i protjera s područja opštine 
Bijeljina“, prisjetio se svjedok što mu je donijela njegova borba 
s paravojnim snagama i pokvarenim policajcima, zbog čega je 
tražio i pomoć VRS-a, odnosno generala Ratka Mladića (za-
povjednika Glavnog štaba VRS-a) koji je, navodno, bio protiv 

njih.

Kad je uhapsio Žute ose, i kako je rekao, ostalu bandu 
koja je pljačkala i ubijala u Zvorniku, oni su pušteni iz pri-
tvora za mjesec dana na insistiranje optuženog Karadžića ili 
predsjednika parlamenta bosanskih Srba Momčila Krajišnika 
– prisjetio se svjedok Davidović, opisujući posljedice koje je 
zbog toga pretrpio kao i njegova porodica.

„Po onoj tezi Vašoj - da se Srbi ne trebaju hapsiti i proce-
suirati. I taj Žućo (Vojin Vučković, vođa) izlazi iz pritvora, i 
istoga dana pronalazi moga sina, vadi svoj Colt pištolj i stavlja 
mu u usta i kaže: gdje ti je sad tata? Ne govorite o tome kakve 
sam posljedice imao ja i moja porodica tokom cijelog rata. Jer 
ja kad sam otišao iz Bijeljine meni se dva puta ulazilo u moj 
stan i kuću mojih roditelja i vršili se pretresi, jer ja kao skri-
vam Muslimane“, odgovorio je Davidović na pitanje optuže-
nog o okolnostima puštanja pripadnika Žutih osa.

Davidoviću su oteli i sina, što je on također povezao sa 
svojim djelovanjem protiv paravojnih skupina. No optuženi 
Karadžić je tokom unakrsnog ispitivanja, želeći dodatno dis-
kreditirati svjedoka, prikazao mogućnost kako je otmica mož-
da bilo povezana s kriminalnim aktivnostima njegovog sina.

Svjedok je opisao kako je i saveznog ministra policije u 
Beogradu kao i ministra policije Republike Srpske obavijestio 
o planovima i početku protjerivanja bošnjačkog stanovništva 
koje je vidio kod lokalnih čelnika SDS-a Bijeljine.

Prvo je počelo odvođenje porodica po spiskovima, nakon 
čega je ubrzo počeo opšti progon svih civila nesrpske naci-
onalnosti. Davidovićeve tvrdnje izazvale su žestoke reakcije 
optuženog Karadžića koji ga je unakrsno ispitivao.

Naime, odgovornost za protjerivanje nesrpskog stanov-
ništva, kao i formiranje te zločine paravojnih formacija, optu-
ženi je prebacio na lokalne čelnike SDS-a, trudeći se prikazati 
kako su vlasti bosanskih Srba, na čijem je on bio čelu, bile pro-
tiv toga.

Karadžić je tokom unakrsnog ispitivanja pokušao pri-
kazati i kako je Davidović bio strah i trepet za vrijeme rata 
budući da je zapovijedao jedinicom specijalne policije koja je 
više puta prekoračila svoje ovlasti.

O tome se žalio tadašnji pukovnik (VRS-a) Zdravko To-
limir (pomoćniku Ratka Mladića za obavještajno-sigurnosne 
poslove u Glavnom štabu VRS-a) budući da je jedan pripad-
nik njegove jedinice uhapšen i skinut do gola u stanici.

Kako je optuženi nagrađivao ratne zločince

U nastavku svjedočenja visokog policijskog insajdera Mi-

HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (21)

Karadžić nagrađivao ratne 
zločince

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.
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odraga Davidovića, optuženi Karadžić je tokom unakrsnog 
ispitivanja svjedoka želio prikazati kako se trudio kao pred-
sjednik Republike Srpske zaustaviti kriminalce, paravojne 
skupine i lokalne čelnike SDS-a – u počinjenju kaznenih djela, 
etničkog čišćenja, ubistava i pljačke.

No Davidović, bivši inspektor beogradskog Saveznog 
SUP-a, kao svjedok tužiteljstva nastavio je tvrditi kako su 
upravo određeni potezi Karadžića pridonijeli praksi raspro-
stranjenog etničkog čišćenja koje je prethodno opisao tokom 
glavnog dijela iskaza.

Unaprijeđenje vojnika paravojne jedinice Željka Ražnja-
tovića Arkana od strane tadašnjeg predsjednika Karadžića za 
svjedoka Davidovića je značio dodatni poticaj etničkog čišće-
nja nesrpskog stanovništva iz više bosanskohercegovačkih 
opština.

„Kako je moguće da Vi osobno unaprijedite Vojkana 
Đurkovića i to svečano mu dodijelite čin majora (VRS-a) i or-
den. I uručite mu to 1994. godine na trgu u Bijeljini. Ako Vi 
znate da je Vojkan Đurković vršio etničko čišćenje tokom cije-
log rata i da je samo to radio. Kako je moguće da Vi to njemu 
uručite kao priznanje. Je li to nagrada za rad koji je odrađen ili 
nagrada što je činio...ili. Koji je razlog?“, odgovorio je protupi-
tanjem svjedok na tvrdnje optuženog.

Karadžić je ustvrdio kako su Akran i pripadnici njegove 
jedinice pozvani u BiH, ne zbog etničkog čišćenja, već zbog 
otpora NATO-u, te bošnjačkim i hrvatskim snagama koje su 
združeno napadale VRS.

S druge strane, Karadžić je ustvrdio kako je želio sprije-
čiti paravojne jedinice u kriminalnim aktivnostima, prezenti-
rajući svoje brojne govore u kojima se osvrće na kriminalce i 
potrebu njihovog zaustavljanja.

No Davidović mu je odgovorio kako su te njegove izjave 
bile date samo pod pritiskom međunarodne javnosti, dok se s 
praksom zločina i pljačke nastavilo tokom cijelog rata.

„Da sam ja imao ili znao za tu Vašu podršku (hvatanju 
pripadnika paravojnih formacija) onda bih se ja vratio u MUP 
(Republike Srpske) i stavio Vama na raspolaganje i budite si-
gurni da Vi danas ne bi bili tu“, objasnio je svoj stav svjedok 
– o tome kako nije bilo podrške vrha vlasti, odnosno optu-
ženog, u zaustavljanju kaosa izazvanog zločinima paravojnih 
jedinica. 

Svjedok Davidović, koji je od beogradskog Saveznog 
SUP-a polovicom 1992. godine poslan u Republiku Srpsku da 
uhapsi paravojne skupine, opisao je kako su se brojni krimi-
nalci pozivali na Karadžića kao svog zaštitnika, što optuženi 
osporava.

„I bilo je čestih pojava gospodine Karadžiću, da se ljudi 
pogotovo kriminalne prošlosti ili oni koji su skloni tim radnja-
ma – na Vas pozivaju s punim uvjeravanjem – da ono što rade 

imaju Vašu punu suglasnost. Koliko se to 
moglo provjeriti, ja nisam da sudim i pro-
vjeravam. Ali sam čuo da spominju Vaše 
ime u svakakvim situacijama. Moram pri-
znati i loši ljudi i kriminalci. Bilo je spomi-
njanja Vašeg imena u raznim prilikama“, 
prisjetio se svjedok.

„Hvala Vam što ste pomogli u uvo-
đenju reda“, zahvalio se na kraju optu-
ženi svjedoku koji je u završnom dijelu 
svjedočenja ispričao okolnosti hvatanja 
pripadnika paravojnih formacija u Zvor-
niku i Brčkom sa svojim timom policijskih 
specijalaca Saveznog SUP-a.

„Je li moj brat Luka ili moj sin imao 
ikada posao s MUP-om Republike Srp-
ske?“, upitao je na kraju dodatno optuže-
ni. Davidović je odgovorio kako je to čuo 
od Vojkana Đurkovića kojeg je opisao kao 
jednog vrlo opasnog tipa i „apsolutno ne-
gativnu osobu.“

Optuženi želi potpuno javno suđenje

Na suđenju Radovanu Karadžiću, 
nakon pet dana, iskaz je dovršio policijski insajder Miodrag 
Davidović koji je opisao zaštitu zloglasnih paravojnih jedinica 
od stranačkih dužnosnika Srpske demokratske stranke, SDS-
a, na čijem je vrhu bio optuženi .

Na kraju unakrsnog ispitivanja Davidovića Karadžić je 
izrazio nadu da ni on kao ni drugi svjedoci protiv njega neće 
imati zbog toga posljedice. Uz to je istaknuo kako je ponosan 
na svoje prijatelje i poštovaoce što do sada nije bilo niti jednog 
incidenta.

“Od mog je najvećeg interesa da ovaj proces bude javan”, 
istaknuo je na kraju unakrsnog ispitivanja Karadžić aludiraju-
ći na tajno svjedočenje koje je trebalo uslijediti.

“I ja poštujem svjedoke i svi oni koji poštuju mene – po-
štuju svjedoke. I ovo je na neki način i pohvala mojim prijate-
ljima. Samo bi moj neprijatelj mogao napraviti nešto neugod-
no nekom od svjedoka”, rekao je Karadžić na kraju unakrsnog 
ispitivanja svjedoku, zahvaljujući mu na svjedočenju.

Naime iza Davidovića suđenje se nastavilo svjedočenjem 

Milorad Davidović
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zaštićenog svjedoka optužbe pod pseudonimom KDZ 531, čiji 
je iskaz bio potpuno zatvoren za javnost.

Karadžić je inače prethodno zatražio od sudskog vijeća 
da u svjetlu prava na javnost suđenja preispita potrebu zaštit-
nih mjera, pogotovo razinu strogoće, odnosno potpunu taj-
nost svjedočenja.

No sudsko vijeće suca O Gon Kwona odbacilo je zahtjev 
optuženog te potvrdilo prethodnu odluku.

“Da su pseudonim i zatvorena (sudska) sjednica odgova-
rajuće zaštitne mjere kako bi se sačuvala privatnost i zaštita 
svjedoka KDZ 531 i njegove obitelji. Vijeće je također zaključi-
lo da su te mjere sukladne pravima optuženog u ovome pred-
metu”, objasnio je Kwon odbacujući Karadžićev zahtjev za 
ponovnim preispitivanjem zaštitnih mjera.

Budući da je pravni savjetnik obrane Peter Robinson za-
tražio da se zapisnik, sa zatvorene sudske sjednice na kojoj se 
raspravljalo o zahtjevu, preda i vođi srbijanskih radikala Vo-
jislavu Šešelju, može se pretpostaviti da je spomenuti zaštiće-
ni svjedok KDZ 531, također dao iskaz na njegovom haškom 
suđenju.

“Mi smo govorili o njegovom predmetu. Ja mislim da bi 
on želio znati što se dogodilo u kontaktima optužbe sa za-
štićenim svjedokom u njegovom predmetu, imajući u vidu 
postupak za nepoštivanje suda koji se vodi protiv njega”, za-

tražio je Robinson nakon čega je Kwon odgovorio kako će o 
tome sudsko vijeće naknadno odlučiti.

Iza toga suđenje se zatvorilo za javnost zbog iskaza KDZ 
531.

Policija RS izvršavala plan optuženog i SDS-a

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću sa svjedočenjem je nastavio stručnjak haš-
kog tužiteljstva Christian Nielsen koji je izanalizirao okolnosti 
raspada MUP-a Bosne i Hercegovine i stvaranje policije bo-

sanskih Srba.

Prema njegovim zaključcima optuženi je igrao u tome 
ključnu ulogu, što prema tužiteljstvu pokazuje i zapovjednu 
odgovornost Karadžića nad etničkim čišćenjem i logorima za 
stanovništvo nesrpske nacionalnosti kojima je upravljao MUP 
Republike Srpske.

„Novostvoreni MUP Republike Srpske u ranim je dani-
ma rata djelovao kao vojska“, izjavio je doktor Nielsen tokom 
svog glavnog iskaza u kojem je objašnjavao ulogu policije u 
uspostavljanju vlasti bosanskih Srba u opštinama koje su na-
mjeravali zaposjesti prema Karadžićevim direktivama, pozna-
tim kao Varijanta A i B, izdatim potkraj 1991. godine.

„Kasniji dokumenti koji dolaze iz same policije, analitič-
ki tromjesečni i godišnji izvještaji za 1992. godinu i kasnije, 
pokazuju da je policija bosanskih Srba shvatila da je njihova 
uloga da pomognu u sprovođenju ciljeva Srpske demokrat-
ske stranke, SDS-a, u uspostavljanju vlasti bosanskih Srba na 
teritorijima koje su oni smatrali svojima“, pojasnio je svjedok 
odnos stranke kojoj je optuženi bio na čelu i policije.

Tužiteljstvo je prezentiralo niz dokumenata o razgovori-
ma i sastancima rukovodstva bosanskih Srba koje je analitičar 
Nielsen uzeo u obzir pri donošenju svojih zaključaka – kako 
se u svim opštinama spomenutim u optužnici, vlast preuzi-
mala prema istom obrascu.

U nekim dokumentima policije bosan-
skih Srba i neke vlastite akcije okarakterizi-
rane su kao nezakonite, a koje su prema op-
tužbi – dovele do rata krvavih razmjera.

„Njihove vlastite akcije prije aprila 1992. 
godine zovu ilegalnim akcijama. Ja želim na-
glasiti da je to riječ koju oni koriste. To nije 
moja riječ. To vidimo u originalima ovih do-
kumenata. U ovom konkretnom paragrafu 
vidimo da se govori o ilegalnoj organizaciji 
srpskog MUP-a, o ilegalnom naouružavanju 
pouzdanih ljudi i rezervnih snaga. A u jed-
nom trenutku oni kažu da su bosanski Srbi 
u MUP-u, kad je to bilo još višenacionalno 
MUP, obavljali ..citiram – ilegalno naoruža-
vanje Srba pod kontrolom SDS-a u to vrije-
me“, objasnio je svjedok zaključak o posto-
janju svijesti – što se događa i u kom pravcu 
idu nezakonite akcije direktirane od SDS-a, a 
sprovođene od policije na terenu.

Analitičar Nielsen je opisao i upravljanje 
policije, kao dijela civilnih vlasti kojoj je op-
tuženi bio na čelu, s više logora u kojima je 
bez pravnog osnova zatočeno na hiljade civi-

la, poput onih u prijedorskom području: Omarska, Keraterm 
i Trnopolje.

Pročitano je nekoliko zapovjedi i uputstava Karadžića iz 
spornog vremena o postupanju prema zatočenim civilima, a 
koje je optuženi izdao pod pritiskom međunarodne javnosti 
nakon što su svijet obišle slike gladnih i zlostavljanih logora-
ša.

Tužiteljstvo je predstavio svjedoku i niz depeša MUP-a 
bosanskih Srba u kojima se prenose naređenja predsjednika, 

Christian Nielsen
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odnosno optuženog Karadžića, a u vrijeme događanja u Sre-
brenici, prije i nakon ulaska srpskih snaga u zaštićenu enkla-
vu. Svjedok koji ih je uzeo u obzir prilikom svoje analize je 
potvrdio kako predstavljeni dokumenti pokazuju suradnju 
između predsjednika i policije koja se potčinjava VRS-u (Voj-
sci Republike Srpske) u spornim akcijama koje su dovele do 
masovnih pogubljenja.

Također, optužba je podsjetila i na brojne sastanke op-
tuženog sa visokim policijskim dužnosnicima, poput Stojana 
Župljanina, šefa Centara službi bezbjednosti (CSB), kojem se 
trenutno također sudi u Den Haagu zbog zapovjedne odgo-
vornosti nad zločinima policijskih snaga.

Potkraj radnog dana u četvrtak Nielsena će unakrsno is-
pitivati Karadžić, koji se od optužbi za genocid i ostale zločine 
u više bosanskohercegovačkih opština – brani sam. Iskaz Ni-
elsona nastavlja se i sljedeće sedmice budući da sutra nema 
ovog suđenja na rasporedu.

Karadžić: Za raspad MUP-a kriv ekstremizam drugih 
strana

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću sa svjedočenjem je nastavio stručnjak tu-
žiteljstva Christian Nielsen, koji je sačinio izvještaj o okolno-
stima raspada bosanskohercegovačkog MUP-a te izdvajanja 
policije bosanskih Srba.

Tokom unakrsnog ispitivanja svjedoka optuženi Karad-
žić je pokušao dovesti u pitanje njegovu vjerodostojnost kao 
istražitelja haškog tužiteljstva te plasirati svoju verziju doga-
đaja - kako se policija bosanskih Srba nije izdvojila zbog osva-
janja vlasti u opštinama koje je Srpska demokratska stranka 
smatrala svojima, što tvrdi tužiteljstvo, nego zbog odbrambe-
nih mjera potaknutih hrvatskim i bošnjačkim ekstremizmom.

Suprotno od tužiteljstva za koje je svjedok objasnio ulogu 
policije bosanskih Srba u etničkom čišćenju i formiranju logo-
ra, Karadžić je pokušao relativizirati njezinu odgovornost za 
događaje koji su se dogodili tokom rata. Čitajući neke dijelove 
stručnog izvještaja Nielsena optuženi je osporavao njegove 
zaključke – kako se policija bosanskih Srba izdvojila prema 
planu SDS-a, stranke koju je vodio u sporno vrijeme.

„Vi govorite da su SDS i bosanski Srbi u MUP-u često 
tvrdili da su prisutnost hrvatskog i muslimanskog ekstre-
mizma, zajedno sa stalno isticanom potrebom za povećanjem 
profesionalizma u ministarstvu – dio smišljene strategije. Sla-
žete li se da je bilo muslimanskog i hrvatskog ekstremizma u 
zajedničkoj policiji Bosne i Hercegovine?“, citirao je i upitao 
optuženi Nielsena.

„Kako definirate ekstremizam?“, upitao je svjedok.

„To bih ja očekivao (odgovor) od Vas. Ali idemo dalje“, 

odgovorio je optuženi i nastavio tvrditi kako se MUP bosan-
skih Srba izdvojio zbog odbrambenih aktivnosti kao reakcija 
na ekstremizam drugih nacionalnih zajednica.

Prema Karadžiću do podjele u bosanskohercegovačkom 
MUP-u je došlo jer su stranke drugih nacionalnih zajednica 
zapošljavale osobe poznate po terorističkim aktivnostima što 
je dodatno ugrozilo profesionalizam policije. Pri toj argumen-
taciji optuženi se služio policijskim zapisnicima, zbog kojih se 
sudska sjednica često zatvarala za javnost.

“Tu se govori o švercu ogromnog broja pasoša. Davanju 
pasoša teroristima, odnosno ekstremistima s Bliskog istoka. 
Pogledajte imena. Omer Behmen. Je li Vam poznato ime? 
Znate li da je on bio Mladomusliman zatvaran od 1939 – 1983. 
Bio je nekoliko puta u zatvoru i na kraju je bio ambasador u 
Iranu”, čitao je dokumente bosanskohercegovačkog MUP-a 
Karadžić.

„Ja ne mislim da je gospodin Behmen proveo čitavo to 
vrijeme u zatvoru između 1939. i 1983. Ali znam da je bio za-
tvaran zbog njegovih veza s Mladim muslimanima. On je bio 
među širom grupom Bošnjaka koji su uhapšeni u vezi s mu-
slimanskim nacionalizmom u bivšoj Jugoslaviji. Među njima 
je bio i Alija Izetbegović“, potvrdio je svjedok kako je upoznat 
sa činjenicama u vezi nacionalizma prisutnog u svim nacio-
nalnim zajednicama i njihovim političkim vodstvom.

No bez obzira na to Nielsen se nije složio s opravdanjem 
Karadžića- kako se policija bosanskih Srba izdvojila zbog 
odbrambenih aktivnosti, ostajući i dalje pri svom zaključku 
– kako je to učinjeno po nalogu SDS-a, stranke koja je poli-
ciju dalje usmjeravala prema aktivnostima koje su dovele do 
zločina.

Optuženi o borbi za pomirenje četnika i partizana

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću nastavljen je iskaz Christiana Nielsena, 
stručnjaka tužiteljstva koji je napravio  – izvještaj o raspadu 
bosanskohercegovačke policije i izdvajanju MUP-a Republike 
Srpske.

Tokom nastavka unakrsnog ispitivanja, optuženi koji se 
brani sam želio je osporiti nalaz svjedoka o korištenju policije 
u etničkom čišćenju i stvaranju logora, tvrdeći da se MUP Re-
publike Srpske koristio za obračun s paravojnim skupinama 
na koje inače prebacuje odgovornost za zločine počinjene u 
ratno vrijeme.

Karadžić je tvrdio kako se policija bosanskih Srba odmah 
po stvaranju željela obračunati s pljačkom i ostalim kriminal-
nim aktivnostima, ali zbog ratnog haosa te protivljenja odre-
đenih lokalnih čelnika to nije bilo u potpunosti moguće zbog 
podrške paravojnim jedinicama.

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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Iako je potvrdio da je uzeo u obzir govore optuženog u 

kojima kritizira paravojne formacije, analitičar Nielsen je na-
pomenuo kako su mnogi njihovi pripadnici bili čak i nagrađi-
vani od državnih vlasti.

„Među tim članovima bilo je i zapovjednika tih jedinica 
koje su vlasti RS kritizirale zbog nedoličnog ponašanja, a oni 
su kasnije usprkos toga bili unaprijeđeni unutar ministarstva 
(MUP-a) i čak su dobili priznanja od predsjednika republike. 
Jedan primjer takve pojave, koji sam naveo za vrijeme glav-
nog ispitivanja, Ljuban Ečim iz specijalne jedinice CSB-a (Cen-
tar službi bezbjednosti) Banja Luka“, opisao je svjedok.

Kako bi ukazao da se želio spriječiti teror paravojnih sku-
pina i ostalih kriminalaca odmah početkom rata, Karadžić je 
pročitao i nekoliko dokumenata policije bosanskih Srba koji 
govore o brojnim istražnim radnjama „te pokazuju svijest o 
postojanju teških kaznenih djela“.

Iako se svjedok složio da su istrage postojale ukazao je 
na činjenicu da su kazneni postupci pokrenuti tek više godina 
nakon rata, budući da su prikupljeni dokazi godinama „stajali 
u ladicama policije ili ministarstva pravosuđa“ RS.

Nakon što je u utorak optužio hrvatsku i bošnjačku stra-
nu za ekstremizam koji je pridonio ratnoj situaciji, u srijedu se 
Karadžić prilikom unakrsnog ispitivanja Nielsena obrušio na 
lokalne srpske čelnike za vrijeme rata, optužujući ih da su se 
oteli kontroli pridonoseći ratnim tenzijama.

„Slažete li se da kod nas Srba, pošto nas Vi dobro pozna-
jete, ima dosta često blaćenja i spletki zasnovanim na osobnim 

interesima i netrpeljivostima?“, upitao je Karadžić.

„Ja ne vjerujem u takve negativne stereotipe u pogledu 
Srba. Ali mi je poznato da ste Vi pred Skupštinom (RS) ne-
koliko puta spomenuli da ste nezadovoljni zbog unutrašnjih 
sukoba između Srba. A pogotovo npr. da su postojale tenzije 
između Srba s Romanije i Srba iz tzv. Krajine, na primjer i oko 
toga gdje bi se trebao nalaziti i glavni grad srpske republike“, 
odgovorio je svjedok.

Želeći prikazati napetosti između samih Srba koje su do-
prinijele haosu, Karadžić je svjedoka Nielsena, inače istoriča-
ra, podsjetio i na istorijske, ideološke podjele.

„Slažete li se da je glavna podjela između Srba u Drugom 
svjetskom ratu bila na četnike i partizane. Odnosno na pri-
stalice prosovjetske revolucije i pristalice monarhije. I da je to 
bilo neka vrsta prokletstva koju sam ja pokušao da izbjegnem 
i da pomirim četnike i partizane? Znate li da sam ja rezultat 
tog pomirenja? Da je moj otac bio rojalist, a porodica moje 
majke komunistička?“, upitao je optuženi želeći prikazati 
kako nije bio naklonjen ni jednoj strani.

„Da, poznata mi je pozadina Vaše porodice. A znam i za 
mnoge druge porodice koje su imale slično iskustvo i koje su 
također kasnije pripadale SDS-u“, odgovorio je svjedok.

(u idućem broju: “Bošnjaci sami išli u Trnopo-
lje”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

Mjesto na kojem se orijentalni kulinarski uticaj zadr-
žao najduže i gdje bh. kuhinja može udovoljiti sko-

ro svakom ukusu. Gledala sam ovih dana kako velika grupa 
japanskih turista, strpljivo čeka na vrelom suncu, svoj red 
pred nacionalnim restoranom „Bosanska kuća“ u srcu Baščar-

šije. Iako je Sarajevo puno modernih resto-
rana sa mnogim i vrlo egzotičnim kuhinja-
ma, ipak se pred njima ne čeka u redu. Uske 
uličice koje vode od Sebilja prema Vijećnici, 
pune su aščinica, ćevabdžinica i buregdžini-
ca, a stvarno mjesto kulinarskih užitaka zove 
se Bravadžiluk. U toj su ulici kultne sarajev-
ske ćevabdžinice i buregdžinice. U jednoj 
od njih, kao profesionalni roštiljdžija, radi 
Selima Arapović. Iako je pored roštilja vru-
će, Selima svoj posao obavlja u bosanskoj na-
cionalnoj nošnji, podvlačeći i time koliko je 
tradicija važna i kako od nje ne treba bježati.

Begova čorba kao infuzija

„Pod našom tradicionalnom kuhinjom 
podrazumijevam sve ono što je naše gastro-
naslijeđe, a to su prije svega razne vrste pita, 
pite ispod sača, čorbe, punjeno povrće, a pri-
je svega ovaj – ćevap“, kaže Selima i pokazu-
je pet ćevapa koji se puše i zanosno mirišu. 
„Ovakav roštilj u regiji, postoji jedino u Bo-
sni. To je najbolji roštilj, ali nažalost, to neće 

niko da kaže, da prizna. Osim ćevapa, tu su još pljeskavica, 
suđukice i ražnjići.

Sve se radi od vrhunskog mesa, a dodaje se samo so kao 
začin. Peče se na roštilju koji se loži drvenim ugljem. Ćevap 
nije pravi ako nema somuna, naparenog somuna. To je spe-
cijalno pravljen somun za ćevape. Imate zapravo, dvije kore 
somuna, a kada ih razdvojite, dobijete kao jedan džep u koji 
onda stavljate ćevape. Sve je dobro u našoj kuhinji, ali bez će-
vapa ne ide. On nam je došao sa Istoka, iz turske čaršije“, kaže 
Selima Arapović.

Edib Cikotić, konobar u „Bosanskoj kući“ kaže da tradi-
cionalnu bh. kuhinju vidi kao zdravu, raznovrsnu i ukusnu 
kuhinju u kojoj svako može da pronađe nešto što će mu prija-
ti. Kad me stranci pitaju šta bih mogao da im predložim kao 
naše najbolje jelo, vjerujte da sam često u nedoumici, a onda 
kažem: teletina ispod sača, povrće na razne načine, sogan-do-
lma, bosanski lonac... Sve je, brate, ukusno. Begovu čorbu mo-
žete da pojedete i kada je najtoplije, kao sada, jer se ona pravi 
na bazi pilećeg mesa, povrća i bamije. Može je jesti i zdrav 
i bolestan. Kao da primaš infuziju. Nije masna“, kaže Edib i 

KULINARSKE PUTEŠESTVIJE (2)

Bosanski lonac u „Bosanskom 
loncu“

Neistraženim kulinarskim putevima krenućemo uskoro kroz cijelu Bosnu i Hercegovinu, a za mjesto sa kojeg 
ćemo se otisnuti u taj svijet užitaka, odabrala sam autohtoni bosanski gastro ambijent – Baščaršiju.

Bosanski lonac, cicvara, popara, burek, krompiruša, klju-
kuša, tufahije.... Putovanje po trpezama se, prateći nazive 
ovih jela, pretvara u još jedno putovanje uzduž i poprijeko 
Bosne i Hercegovine. Svaki kraj ima različite recepte za jela 
pod istim nazivom, ili obrnuto - isti recepti i jela imaju razli-
čita imena. Dosta vam je konzervi, modernih jela što mirišu 
na celofan u koji su sastojci bili upakovani, ili “lakiranih” 
paprika čiji sok na ruci ostavlja crveni trag poput laka za 
nokte? Zavirite u “bosanski lonac”, kulinarsku reportažu 
Ljiljane Pirolić. 

Restoran “Bosanska kuća” u ulici Bravadžiluk
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pokazuje mi njihov meni, a 
tamo... 153 jela domaće kuhi-
nje.

Tradicija pravi ustupke 
modernom vremenu

Naš gastro-putopis na-
zvali smo „Bosanski lonac“, 
nimalo slučajno. Riječ je o jed-
nom od autohtonih jela bh. 
kuhinje, možda i najstarijem, 
koje se kroz vijekove mijenja-
lo, baš kao što su se mijenjala 
i vremena i stizali novi uticaji 
i trendovi. To je jelo nekadaš-
njih rudara, koji bi prikupi-
li sve što se našlo u kući od 
povrća i mesa, strpali to u 
zemljani ćup, povezali perga-
ment-papirom, zarovili ćup u 
žar na otvorenom ognjištu i sišli u jamu. Nakon nekoliko sati, 
po povratku iz rudnika, otvorili bi ćup. Ukusan, ali i jak obrok 
bio je gotov. Radi se o tipičnom složencu. Nešto slično susre-
ćemo i u ostalim kuhinjama Mediterana. Danas ćete se u BiH 
susresti sa mnogo različitih načina na koje se sprema bosanski 
lonac. Mersiha Hadžibajrić Fočo, koja nastavlja tristogodišnju 
porodičnu tradiciju aščija, kaže:

„Nekome bosanski lonac nije lonac, ako u njemu nema 
kupusa, a kupus se uopšte ne stavlja u ovo jelo. Ni paprika, 

ni paradajz, a patlidžan po-
sebno. Od povrća ide samo 
krompir, bijeli i crveni luk, 
mrkva i peršun. Od mesa, 
samo junetina i to od plećke 
je najbolja. Nekada se u bo-
sanski lonac stavljala isključi-
vo bravetina, ali kako se sve 
promijenilo, mi smo izbacili 
bravetinu zbog toga što ima 
malo težak miris, a i masna je. 
Danas naši potrošači ne žele 
ništa što je masno. Tako tradi-
cija pravi ustupke modernom 
vremenu.“

A sad sve u zemljani 
lonac?

Priča Mersiha zatim, o 
svojim putovanjima po svi-

jetu, na kojima je isprobavala razna jela drugih nacionalnih 
kuhinja. „Kad mi odemo negdje u inostranstvo, oduševimo se 
kuhinjama drugih naroda, naprimjer, talijanskom, grčkom ili 
francuskom, a ne znamo da sačuvamo ono što je naše, autoh-
tono. Sve češće možete kod nas naići na pizze, hamburgere, 
donere i jela od plodova mora. Imate generacije mladih ljudi 
koji ne vole ništa osim hamburgera i pizze. Stranci se oduševe 
skoro svim našim tradicionalnim jelima. Najčešće im preporu-
čujem ‘sarajevski sahan’, a sahan je metalna, tradicionalna po-
suda, u kojoj bude malo japrak-sarme, sogan-dolme, punjena 

Sastojci za Bosanski lonac
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paprika, šiš-ćevap i ćuftica. Od svega po malo“, kaže Mersiha 
i vodi me u njihovu kuhinju, gdje će nam spremiti bosanski 
lonac, onako kako ga oni prave u njihovoj aščinici.

„Spremićemo jedan ‘mali’ bosanski lonac, jer velike ko-
ličine koje mi spremamo za našu aščinicu, vama ne bi bile od 
koristi. Dakle, ovo bi moglo da bude za četiri osobe. U po-
sudu prvo dodajemo oko 700 grama teletine od plećke, koja 
se izreže na krupne komade. U to se 
doda oko kilogram krupno nareza-
nog, prethodno oguljenog krompira, 
velika glavica crnog luka izrezanog 
na četiri dijela, nekoliko čena bijelog 
luka, lovorov list, biber u zrnu, dvije 
srednje mrkve, oguljene i isječene na 
veće komade, peršun, kašičica cimeta, 
malo soli, malo aleve paprike, malo 
mljevenog bibera i supena kašika ja-
bukovog ili nekog drugog sirćeta. Sve 
se zalije mesnom, bistrom juhom koja 
se dobije iskuhavanjem teletine“, kaže 
Mersiha dok ekspresno reže i slaže 
sve sastojke.

„Sad ćete to sve staviti u zemljani 
lonac“, kažem znalački.

„Neću. Nema više zemljanih lonaca, otkako nam je stigao 
plin“, kaže Mersiha.

„Ali, gdje je ta tradicija! Pa, oduvijek se bosanski lonac 
spremao u zemljanoj posudi!“

„Mi u našoj aščinici te zemljane ćupove, stare i po sto go-
dina, čuvamo kao ukras“, kaže Mersiha.

Naravno, vrijeme kuhanja ostalo je isto: tri do četiri sata, 
bosanski lonac krčka se na laganoj vatri.

Hadžibajrićeva tajna

Iz kuhinje silazimo strmim stepenicama u aščinicu. Ze-
mljani ćupovi svjedoče o prohujalom vremenu, a po zidovi-
ma uokvireni tekstovi iz novina koje su pisali ljubitelji pera i 

dobrog zalogaja. Evo jednog od njih. 
Ovdje je nekada jeo i pisac Aleksandar 
Hemon. „Na zidovima Hadžibajriće-
ve aščinice, stoje požutjele zahvalni-
ce iščezlih i zaboravljenih državnih 
struktura, stoje tekstovi iz davnih no-
vina, koji su bezuspješno (kao i ovaj 
tekst), pokušavali da razjasne Ha-
džibajrićevu tajnu. Stoji i stogodišnje 
posuđe, bočice sa sirćetom i Titova 
slika, kao još jedna od stvari, koja je 
zauvijek i nesretno prošla, ali koje se 
Hadžibajrić neće i ne može preko noći 
odreći. Stoji i slika aščinice od prije 
rata, na kojoj se vide iste pune tepsi-
je i ljudi čiji osmijesi govore, da je kod 

Hadžibajrića sve, oduvijek, potpuno isto“, piše Hemon.

I, da, probala sam bosanski lonac koji je spremala Mer-
siha. Da nisam znala, nikada ne bih pomislila, da nije došao 
pravo iz zemljanog ćupa, kao stari dobri duh tradicionalne 
bh. kuhinje.

U idućem broju:  
“Potrebno: 100 grama ljubavi i malo nostalgije”

Kao iz zemljanog lonca

YOUYOUYOUARE         RUNNING ON  EMPTY?AR
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FREE
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FREE A $49.95
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Open 7 days a week : 9am - 7:30pm

Franklin Accounting & Tax Service

26 Years of Excellence!
Hard Work and Dedication
in Serving Our Clients!

Member: National Society of Accountants - National Society of Public Accounts
National Society of Tax Practitioners  - National Society of Tax Professionals
Georgia Association of Public Accounts

What criteria do you, as customers, have in mind when determining which tax professional to select?
-   Experience?  Franklin Accounting  - This 2012 comes to mark our 26 years of hard work and dedication in serving our customers.

-   Dedication?  Franklin Accounting places the satisfaction of customers our top priority.  That’s why we open 7 days a week.
    We determine to assist customers in a good timely manner, regardless of the situation.

-   Exactness?    Franklin Accounting keeps abreast of the most recent changes in tax laws. With a team of professional employees,
    and experience in working with a large amount of successful businesses, Franklin Accounting has the experience and ability to help
    you solve your most complicated situations.

 

Franklin Accounting is proud to provide full- package, high-quality service as follows:    

❖  Preparing individual and business income tax for Federal & all 50 states.

❖  Free E-File, Electronic filing with direct deposit available..

❖  Preparing sales tax, payroll, W-2, and form 1099.

❖  Bookkeeping and accounting services for business owners.

❖  Business entity selection and Formation - Partnership - Corporation - LLC.

❖  Preparing documents and assisting customers in Purchase,  

     Sales, Merging, and Leasing for nail salons.

❖  Immigration services.

❖  Health and Life Insurance.
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Our new office location:
4864 Jimmy Carter Blvd., Ste. 207

Norcross, GA 30093
Phone: 404-994-5999       Fax : 770-872-7444

Located 1.5 mile (Exit 85) East
of  Hong Kong Supermarket.

4864 Jimmy Carter Blvd., Ste. 207  |  Norcross, GA 30093
Tel: 404-994-5999  |  Fax : 770-872-7444

Email: FTL@franklincpa.com  |  Website: www.franklincpa.com

Franklin Accounting is now offering Merchant Service at
the lowest rate  in the industry:  Credit card processing - 
Check verification - Gift cards - Cash advance

For more info, please call us at: 
Tel. 404-994-5999

Allow us to do a cost comparison.
If we do not show a savings,
you receive a check for

 $250

-   Certified Public Accountants with over 15 years of combined experience to perform financial review, audit,
    attest, compilation, tax planning, and business consultation - Integrity Accounting Services.

- RADIMO POVRAT POREZA I RAČUNOVODSTVO -
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ra ŽIVOT IMIGRANTA

Bosanac u Americi: 
Dva života po cijeni jednog

Kada postanete imigrant, ili ste izgubili ili ste na putu 
da izgubite mnogo toga: svoju zemlju, svoj jezik, svo-

ju kulturu, svoje prijatelje. Međutim, i dobijete mnogo toga: 
novu zemlju, nove spoznaje, novo iskustvo, a možda i nove 
prijatelje. Zbog napetosti između izgubljenog i dobijenog – 
ili između minusa i plusa na vašem životnom računu–imate 
osjećaj kao da živite dva života, jedan koji ste ostavili iza sebe, 
i drugi koji trenutno živite. Niste u potpunosti napustili stari 
život, niti ste u potpunosti prihvatili novi.

Kada sam sa porodicom stigao u Ameriku, ne samo da 
smo promijenili kontinent već cijeli svijet, a to je uvijek pra-
ćeno teškoćama. Bilo mi je teško uprkos činjenici da je moj 
profesionalni život duboko povezan sa zemljom u koju smo 
imigrirali: Bio sam profesor engleskog jezika na Univerzitetu 
u Sarajevu, i moja akademska oblast su bile američke studije, 
izučavanje Sjedinjenih Američkih Država. Na mojim predava-
njima u Sarajevu, nastojao sam da objasnim američku kulturu 
i istoriju sebi i svojim studentima – težak zadatak u oba slu-
čaja – ali mi se dopadao stalni izazov poređenja američke kul-
ture sa vlastitom. Moj pristup se sastojao iz toga da uvrstim 
materijal iz istorije, književnosti, umjetnosti, jezika, geografije, 
antropologije, i svega drugog iz čega bi se mogla vidjeti i ra-
zumjeti suština Amerike.

Uvijek me je fasciniralo koliko se Amerika razlikuje od 
mog dijela svijeta da sam dugo o njoj mislio kao o nečemu 
neobičnom i egzotičnom – s njenim artefaktima, sportovima, 
obrazaca ponašanja, od malih stvari do velikih. Ova neobič-
nost Amerike je bila, siguran sam, ono što me privuklo ame-
ričkim studijama. Jedne prilike sam sastavio katalog uočljivih 
razlika koje neko ko dolazi iz jugoistočne Evrope primjećuje 
u Sjedinjenim Državama: prozori koji se otvaraju prema gore 
i prema dolje, kao giljotina, a ne otvaraju se prema unutra, 
okrugle ručke na vratima umjesto kvake; mreže na vratima 
i prozorima; voda u klozetskim šoljama; drugačije ploče na 
električnom šporetu; različite mjerne jedinice i veličine; ra-
zličit napon struje; više statičkog elektriciteta; fontane sa pi-
jaćom vodom; relativno odsustvo duhanskog dima; sportovi 
kao što je ragbi i bejzbol; prazne ulice; travnjaci ispred kuća 
(i kosilice, koje daju tipičan, neizbježan američki zvuk, za ra-
zliku od, na primjer, jednako neizbježnog zvuka kojim se u 
Evropi označava puni sat na radiju); tapete sa gustim šarama 
za razliku od laganih šara ili praznih tapeta; zidni kalendari 
umotani u celofan i nalik na stare LP albume; skraćena imena 
radio stanica; kraći ali širi papir za štampanje.

Postati imigrant kada ste već odrasla osoba (recimo, 
srednjih godina ili stariji) je naročito teško jer vaš prethodni 
život ometa onaj imigrantski na mnogo neočekivanih načina. 
Tako se moja dva života, onaj u Bosni (ili bivšoj Jugoslaviji), 
i ovaj drugi ovdje, u Americi, konstantno sudaraju, i ja uvi-

jek upoređujem svoje dvije zemlje, uvijek “prevodeći” iz jed-
ne u  drugu. To naravno važi i za moju jezičku situaciju, moj 
lingvistički identitet, jer uvijek nešto prevodim između svog 
maternjeg jezika i engleskog. “Prevodim” između svoja dva 
života i na druge, možda manje značajne načine. Evo nekoliko 
primjera, još uvijek moram stati da razmislim da li se datum 
kao npr. 08.06.06  odnosi na 6. avgust ili 8. juni (kao što bi bilo 
u Evropi), ili da li se Dan sjećanja ili Praznik rada slavi u maju 
(pošto je u drugim dijelovima svijeta Praznik rada većinom 1. 
maj), ili koliko je neko visok kada se mjeri stopama i inčima, 
ili koliko je 98°F, često još toplije zbog vlažnosti vazduha, u 
stepenima celzijusa, i da li se može porediti sa bilo čim iz mog 
ranijeg iskustva (ne može).

Čim postanete imigrant, sve se bespovratno promijeni 
oko vas: prostor, priroda, vrijeme, ljudi– čak i vrijeme. Ovo 
posljednje – vrijeme – se okrene protiv vas: u  novoj zemlji i u 
novom životu, uvijek ste u zaostatku; želite da budete u toku 
sa dešavanjima, da budete ukorak sa drugim ljudima jer se 
toliko toga desilo kada vi niste bili tu. Očajno su vam potreb-
ne sve moguće praktične informacije, tako da stalno postav-
ljate pitanja, a zbog toga se uglavnom osjećate neupućeni, u 
zaostatku i neprilagođeni. Američko društvo je zatvorenije u 
onom fundamentalnom informativnom smislu: kao novajlija, 
nećete saznati stvari o ljudima (pojedincima, njihovom pri-
vatnom životu i odnosima moći među njima) tako lako kao 
drugdje. U Americi, u tom smislu, osjećate da ljudi generalno 
ne znaju mnogo jedni o drugima, da desna ruka ne zna šta 
lijeva radi, takoreći. Ali, začudo, zbog ovog stanja neznanja u 
kojem se nađete, takođe se osjećate mlađe, kao mlada osoba 
koja postavlja osnovna pitanja, i daje vam osjećaj novog po-
četka, učenja i istraživanja,osjećaj inicijacije. A to što počinjete 
od nule vas drži budnim.

Za razliku od toga, kada ponovo posjetite staru zemlju, 
uprkos promjenama koje vidite, vaše lično vrijeme kao da je 
stalo onog trenutka kada ste otišli, jer se sjećate tamošnjeg ži-
vota koji je sada trajno fiksiran u vašem sjećanju. Tamo ste vi 
onaj stari (ili barem tako zamišljate) jer niste proživjeli pro-
mjene koje su se tu desile. I tako vas vaši stari prijatelji, po-
znanici i rođaci vide – kao onog starog; šta radite i kako živite 
u novoj zemlji ih zapravo i ne zanima – gotovo da ne postoji 
znatiželja u vezi sa vašim novim životom. Iz praktičnih razlo-
ga, vi ste za njih nestali. Istinski ste “otišli na zapad “, kako 
kaže stara izreka: “otići na zapad “ je u Americi bila metafora 
za umiranje. I pitate se da li su ljudi oduvijek bili tako samo-
dovoljni ili su takvi postali samo u odnosu sa vama.

Imigranta, psihološki, vuče nazad prema kući sila sjeća-
nja, što je velika interferencija (smetnja) i nešto što tvrdoglavo 
naseljava njen ili njegov novi svijet. Interferencija je takođe 
lingvistički termin koji opisuje prepreke koje vam postavlja 
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vaš maternji jezik kada nastojite naučiti strani jezik – uvijek 
vam stoji na putu, vuče vas nazad, otežava vam usvajanje 
neobičnih novih zvukova i redoslijeda riječi, na primjer. Ovo 
sjećanje na stare stvari kod mene često započne kao vizuel-
na predstava, kao slike; tako, na primjer, kada gledam jezero 
Mičigen, koje je blizu mjesta gdje sada živim, moja podsvijest 
se usmjeri prema Jadranskom moru, velikoj i dobro poznatoj 
vodenoj masi iz mog prošlog života i zemlje, ili kada vidim 
tamno plave oblake kako se nakupljaju na ovdašnjem hori-
zontu, na ravničarskom srednjem zapadu, često mi se učine 
kao planine u daljini, kao one što okružuju moj rodni grad. 
Ovdašnje visoke stambene zgrade, sa identičnim malim bal-
konima, ukazuju na tijesne stanove, zgrade koje nikad nisam 
cijenio kao arhitekturu evociraju uspomene na staru zemlju, 
osjećaj zajedništva i bliskosti među ljudima. I – što je možda 
najčudnije – kada namirišem dim 
iz cigarete, što je mnogo rjeđe nego 
u staroj zemlji, a inače ne podno-
sim pušenje, to me istog trenutka 
vrati u staru zemlju i moj raniji ži-
vot.

Sve ovo je, naravno, nostalgija, 
taj stalni pratilac imigrantskog ži-
vota. Iako se radi o univerzalnom 
ljudskom osjećanju, nostalgiju je 
teško precizno definisati, a to po-
tvrđuje interesantna lingvistička 
činjenica: ovaj koncept se različito 
koristi u različitim jezicima. Riječ 
nostalgija, kako nas Milan Kunde-
ra podsjeća, potiče od grčke riječi 
nostos (povratak) i algos (patnja) 
– otuda, patnja zbog nemogućnosti 
povratka. Ali njeni različiti oblici i 
nijanse u značenju su mnogobrojni u evropskim jezicima (i ne 
koriste svi isključivo grčku riječ), opisujući čežnju za domom, 
bol zbog odsustva, usamljenost ili neznanje o dešavanjima u 
domovini (španski añoranza, añorar – od lat. ignorare).

Zbog udaljenosti i doživljene promjene, imigrantu se 
dom čini boljim i slađim nego što uistinu jeste, dobijajući 
novu, veću vrijednost. Ovaj osjećaj se može javiti kada se vra-
tite u svoju staru zemlju: kada sam u svom rodnom gradu Sa-
rajevu u kratkoj posjeti, miris vazduha u ljetnoj noći me opija 
i ne može se porediti ni sa čim u Americi, i ona brda obrasla 
borovinom izgledaju ljepše nego ikad prije sada kad živim 
negdje drugo. Ali nostalgija je ponajviše osjećaj da vam ne-
dostaju ljudi, oni sa kojima sam radio, živio i dijelio referentni 
okvir. Nedostaje mi gradski život Sarajeva, njegov specifični 
smisao za humor, njegova ironija, i blaga i oštra, i njegova 
otvorenost ka svijetu. (Ali većina toga je svakako uništena ne-
davnim ratom, tako da moja nostalgija u ovom slučaju nije 
samo geografska već i istorijska – čežnja za prošlošću, što je 

još jedna vrsta nostalgije. Bosna, za mene, postaje zemlja sje-
ćanja, da posudim frazu kojom Denis de Rougemont’s opisuje 
Evropu –”la patrie de la mémoire.”)

Nostalgija je, iako stvarno osjećanje, takođe prijatna laž. 
“Koliko nam lijepa mora biti naša zemlja kada se gleda i osje-
ća izvana!” piše španski pisac Miguel de Unamuno. Jedan 
drugi pisac, dobitnik Nobelove nagrade V.S. Naipaul, nudi u 
svom romanu Zavoj na rijeci, praktičan lijek za nostalgiju – a 
to je često putovanje avionom:

Avion je sjajna stvar. Još uvijek ste na jednom mjestu 
kada stignete na drugo. Avion je brži od srca. Stižete brzo i 
odlazite brzo. Ne žalite previše. [...] Možete se vratiti mnogo 
puta na isto mjesto. Prestajete žaliti za prošlošću. Vidite da 

je prošlost nešto što postoji samo 
u vašem umu, da to ne postoji u 
stvarnom životu. Gazite po proš-
losti, gnječite je. U početku je to 
kao gaženje po bašti. Na kraju ipak 
samo gazite zemlju.

Apsolutno putovanje, čini se, 
apsolutno uništava nostalgiju. U 
ovom slučaju, dvojnost imigrant-
skog života uistinu postaje stvar-
nost, i možda ne tako bolna: dva 
života se mogu živjeti gotovo si-
multano, ne konsekutivno. Ali ovaj 
lijek za nostalgiju – često putovanje 
avionom – zna biti skupo. Samo 
bogatiji ga mogu priuštiti. Pozna-
jem jednu Sarajku koja živi u Sje-
dinjenim Državama i često leti kući 
vikendom, u posjetu majci i na 
bosansku hranu. To je zasigurno 

drugačije iskustvo egzila od, na primjer, onog što su mnogi 
Jevreji koji su izgnanii iz Španije 1492. iskusili u Bosni, gdje 
su generacijama čuvali ključeve svojih kuća, nadajući se po-
vratku; mnoge porodice su generacijama čuvale ključ i svoju 
vjeru, španski jezik i svoje pjesme.

Postoje i drugi lijekovi za nostalgiju i nedaće imigrant-
skog života pored čestih letova kući – ili bacanja starog ključa 
od kuće. Jedan je vrijeme, koje liječi sve, kao što znamo, a dru-
gi je imigrantov svjestan napor da prihvati novi život onako 
kako dolazi, racionalno i pozitivno, kao što ljudi u ovoj ze-
mlji vole reći – pozitivno je velika riječ koja odražava američ-
ki kulturalni optimizam, barem sve do nedavne ekonomske 
krize. Slično tome, imigrantova glavna dilema – kako postići 
podnošljiv balans između dva života, balans između gublje-
nja sebe u novoj kulturi i izdvajanja iz nje – se često riješi na 
prirodan način: i zadržavanjem i prihvatanjem, zadržavanjem 
starih načina koje želiš ili možeš zadržati, i prihvatanjem no-
vih načina koje želiš ili možeš prihvatiti. Amerika, sa svojim 
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slobodama, je oduvijek bila dobra u tome, dozvoljavajući to-
liko slobode u privatnom životu ljudi, za neke se to odnosi na 
religiju, jezik i druge lične sklonosti, ili njegovanje “neamerič-
kih” aktivnosti kao što je poslijepodnevni drijemež. U mojoj 
porodici smo zadržali naš jezik, ali naravno koristimo engle-
ski sa drugima i van kuće, i ne vidimo problem u tome. Ne vi-
dimo problem u tome da započnemo rečenicu na bosanskom 
i završimo je na engleskom, ili obrnuto. Upotreba dva jezika 
je zasigurno prednost, koja se ogleda i u tome što na taj način 
vježbamo mozak. (To vam takođe omogućava da tračate dru-
ge ljude u njihovom prisustvu.) Takođe, ja koristim oba jezika 
kada se predstavljam i kažem svoje ime, jer morate koristiti 
dva glasovna sistema kada to radite – engleski i bosanski/
hrvatski/srpski. Možete zamislite kakav izazov predstavlja 
moje prezime ljudima sa kratkotrajnom pažnjom. Paradoksal-
no, moje prezime, koje izgleda zastrašujuće na papiru, tigar 
od papira, može se lakše izgovoriti na engleskom nego moje 
ime, koje je komplikovanije jer nije u skladu sa engleskom fo-
netikom.

To je vedrija strana, ali egzil vam donosi i mnogo nevo-
lja (život vas stavi gdje vam je mjesto – ili to učini Amerika), 
ali vam takođe ponudi određene nagrade, duplu perspek-
tivu i svjež uvid, kao što reče pisac Edward Said; nudi vam 
mjesto na margini nove kulture, gdje imate priliku da vidite 
više od onih u centru, to jest, izvornih pripadnika te kultu-
re. To mjesto na margini vam takođe daje određenu slobodu 
i mogućnost samospoznaje. Poljsko-američka spisateljica Eva 
Hoffman, i sama imigrantkinja, ide čak dalje od Saida kada 
primjećuje da egzil u modernim vremenima, i u postmoder-
noj teoriji “postaje [...] seksi, glamurozan, interesantan” i da 
su “nomadizam i dijasporizam postali pomodni izrazi u inte-
lektualnom diskursu “ jer konotiraju “prednosti nestabilnosti, 
marginalnosti, odsustva i autsajderstva “. Ali Hoffman nas 

upozorava da su privlačnost i glamur imigracije praćeni sa 
mnogo bola i gubitka.

Tako, kao i mnogi drugi noviji imigranti koji su došli u 
ovu zemlju kao odrasli ljudi, živim svoja dva života, i to ra-
dim i konsekutivno (prvo sam živio tamo, a sada živim ovdje) 
i simultano (iako sada živim ovdje, mentalno živim i tamo). 
Živim dva života po cijeni jednog, a to, trgovačkim rječnikom, 
nije loša pogodba. Ali čak sam i u Bosni živio dva života na 
neki način: jedan je bio moj svakodnevni, “pravi” život, a dru-
gi je bio moj profesionalni život, koji je bio usmjeren ka Ame-
rici. Nekada sam posmatrao Ameriku iz Bosne; sada posma-
tram Bosnu iz Amerike, dok u čitanju, istraživanju i pisanju 
prelazim sa američkih studija na balkanske studije. Nekada 
sam bio bosanski amerikanista; ovdje postajem američki bo-
snista. Uvijek je uzbudljivije proučavati ono što je udaljeno. 
Ali u drugom smislu, moja praktična, predavačka karijera je 
ostala ista, sem ove razlike: ranije sam predavao engleski Bo-
sancima; sada ga predajem izvornim govornicima.

Što duže živim u Americi, moje dvije zemlje-ili života- 
počinju da se spajaju i prepliću; to jest, moja nova zemlja sve 
više počinje da izgleda kao moja stara zemlja. Stvari i događaji 
ovdje, kao i moj stav prema njima, postaju déjà vu. Pitam se 
da li je to psihološka varka ili proces istinskog prilagođavanja. 
Šta, ili ko se promijenio? Ja? Moje sjećanje na staru zemlju? 
Nova zemlja? Sve navedeno? Izgleda da je istina da se ljudska 
priroda i priroda stvari pokažu ispod površnih razlika: kako 
vrijeme prolazi i kako novina i romantična slika o Americi bli-
jede, vidim i doživljavam ovdje više toga što me podsjeća na 
stari život. Dvije zemlje postaju slične u dubljem, univerzal-
nom smislu – što je i utjeha i razočarenje.

Omer Hadžiselimović
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Fotografije Appleovog iPada 3 otkrivaju da će novi ure-
đaj biti za 1,5 mm deblji od svog prethodnika, a imat će i 

veću kameru.

Appleov iPad 3 će vjerovatno biti predstavljen u martu. Ek-
sperti vjeruju da je debljina stakla ekrana smanjena kako bi se do-
bilo više prostora u samom uređaju. Taj prostor će biti iskorišten 
za novi ekran, poboljšane baterije i veću memoriju od 128 GB.

Brojne internet stranice izvještavaju o novom uređaju, a in-
formacije su dobile od insajdera u Appleu.

“Novi ekran ima veću rezoluciju od aktuelnog modela, sa 
više piksela nego što je to slučaj kod nekih HD televizora. Pikseli 
su dovoljno mali da slika izgleda kao isprintani materijal. Video 
se pokreće gotovo momentalno”, izjavio je izvor.

iPad 3 će biti 
deblji i imaće veću 

kameru

Kompanija Apple će najesen objaviti najnoviju genera-
ciju iPhonea. Do tada neće proći čak ni 12 mjeseci od 

objavljivanja superpopularnog iPhonea 4S.

Ljubitelji tehnologije se raduju objavljivanju novog iPa-
da3, ali jedva čekaju pojavljivanje novog iPhonea.

Trenutno iPhone čini 29 posto američkog tržišta pamet-
nih telefona. Očekuje se da će korisnici iPhonea 5 imati uređaj 
sa većim ekranom, poboljšanom kamerom i bržim proceso-
rom.

Iz kompanije Apple nisu potvrdili navode, prenosi bri-
tanski portal Metro.

Novi iPhone 5 na jesen

Ukoliko ste se upitali kada bi kompanija Google mogla 
da uđe na tržište tablet računara odgovor je da bi se to 

moglo dogoditi kasnije ove godine.

Naime, na osnovu dostupnih informacija pretpostavka je da 
bi Google brendirani tablet mogao da posjeduje 7“ ekran rezolu-
cije 1280x800 piksela.

Proizvodnja ovog modela bi mogla već da počne tokom mje-
seca aprila pri čemu se zna da će inicijalna količina dostupnih ra-
čunara biti između 1.5 i 2 miliona jedinica.

Poređenja radi, 7“ Amazon tablet računar posjeduje ekran 
čija rezolucija je 1024x600 piksela. Ovaj tablet će naravno biti do-
stupan sa Android 4.0 operativnim sistemom.

Google  
predstavlja 7“ 
tablet računar
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m DODJELA ZLATNIH KIPIĆA

“Umjetnik” 
osvojio pet Oscara
Na 84. dodjeli Oscara,održanoj 26. 
februara u Los Angelesu, zlatni kipić 
za najbolji film očekivano je pripao 
“Umjetniku”, dok je najboljom glumi-
com proglašena Meryl Streep za ulogu 
Margaret Tacher u filmu “Čelična 
Lady”. Najboljim glumcem proglašen 
je Jean Dujardin za ulogu u filmu 
“Umjetnik”.

Najveći dobitnik 84. dodjele Oscara je francuski 
nijemi film “Umjetnik” koji je dobio pet nagra-

da. Crno-bijeli film posvećen hollywoodskom nijemom 
filmu dvadesetih i tridesetih godina, osim za najbolji film, 
dobio je Oscare za najbolju režiju, glavnu mušku ulogu, 
originalnu muziku i kostime.

“Zaboravio sam govor”, rekao je Hazanavicius pri-
majući nagradu iz ruku američkog glumca Michaela Do-
uglasa.

Buy the Blue Pill!

40 Pills
— Plus 4 FREE —
40 Pills
— Plus 4 FREE —

1-888-862-1088

Only

$99
+ Shipping

Discreet Shipping
Quick Delivery

No Prescription
Necessary

Meryl Streep, “Čelična Lady”
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I feel safe.  I am protected.  I have Life Alert®.

When 

ALONE
I am home 

One touch of a button sends help quickly in the event of a medical 
emergency, fall, home invasion, fi re or carbon monoxide poisoning.

For a FREE brochure call:

1-888-755-7824

 Your choice of help buttons

Now we have two systems available: Now we have New!
• Life Alert Classic  for seniors 

• Life Alert 50+  for people 50+

 Your choice of help buttons Your choice of help buttons Your choice of help buttons

•

I’ve fallen and I can’t get up!

®

“Ja sam najsretniji filmaš na svijetu”, dodao je on.

Reditelj je, kako prenose agencije, zahvalio finansije-
rima filma, “luđacima koji su pristali dati novac za ovaj 
film” i pametnom psu “Uggieju” koji glumi u “Umjetni-
ku”.

“Umjetnik” je proslavio glumca Jeana Dujardina, 
prvog Francuza koji je dobio Oscara. Do ovog filma, za 
njega su izvan Francuske znali samo rijetki.

Najbolja ženska uloga zasluženo je pripala Meryl 
Streep, kojoj je ovo treći zlatni kipić u karijeri.

“Hugo”, film Martina Scorsesea, je također dobio pet 
“tehničkih” Oscara, za scenografiju, fotografiju, vizuelne 
efekte, zvuk i montažu zvuka.

Najbolje sporedne uloge su ostvarili Christopher 
Plummer za ulogu u filmu “Početnici” i Octavia Spencer 
za ulogu u filmu “Služavke” (The Help).

Oscar za najbolji adaptirani scenario pripao je “Na-
sljednicima”, a za originalni scenario filmu “Ponoć u Pa-
rizu” Woodyja Allena.

Nagradu za najbolju originalnu pjesmu dobio je Bret 
McKenzi za pjesmu iz filma “Muppeti”. Zlatni kipić za 
montažu pripao je filmu “Muškarci koji mrze žene”, a za 
šminku filmu “Čelična Lady”.

Prvi je put Oscara osvojio i neki iranski film. Redi-
telj Asghar Farhadi je svojim filmom “Nader i Simin - ra-
zvod”, osvojio Oscara za najbolji film koji nije snimljen na 
engleskom jeziku.

Octavia Spencer, “The Help”
Bottle B

Compare Our Prices! Call us toll-free at 1-888-378-7116.

Call toll-free: 1-888-378-7116

Are You Still Paying Too Much For Your Medications?

You can save up to 90% when you fill your prescriptions
at our Canadian Pharmacy.
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Atorvastatin*
$43.00

Their Price
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RECEPTI

Vasina torta

Sastojci:
Za biskvit
5 jaja
5 kašika šećera
1 kašika brašna
6 kašika mljevenog badema

Za prvi fil
125ml mlijeka
200g mljevenih oraha
4 žumanca
4 kašike šećera
1 narandža
40g čokolade
150g putera

Za drugi fil
250g šećera
400ml vode
6 bjelanaca
20g čolokade

Priprema:

Biskvit: Pet žumanaca i pet punih kašika šećera 
pjenasto umutiti. Dodati kašiku brašna i šest ka-

šika mljevenog badema i čvrsto ulupan snijeg od pet bjela-
naca, koji polako umiješati u masu. 

Pleh namastiti i posuti brašnom izliti masu i peći.

Prvi fil: 125ml mlijeka zasladiti po želji i dodati 200g 
mljevenih oraha, te miješati na šporetu. 

Posebno umutiti 4 žumanca sa 4 kašike šećera. Kad 
se orasi ohlade pomiješati umućenim žumancima, doda-

ti struganu koru i dok od jedne 
narandže i 40g rastopljene čoko-
lade. 

Posebno umutiti 150g putera 
i umiješati ga u pripremljen fil.

Drugi fil: 250g šećera skuha-
ti sa 400ml vode. Od šest bjelana-
ca umutiti čvrst snijeg i dodavati 
ga u već skuhani sirup, stalno 
mutiti na pari da se masa zgusne.

Preko prvog fila, koji je već 
premazan po biskvitu staviti 
drugi. Ova torta se filuje samo 
spolja. Ukrasiti narendanom čo-
koladom. 



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 39MART 2012

porod
ica



EUROPA40 MART 2012

es
tra

d
a DINO MERLIN

Druženje sa sinom 
Hamzom!

Dino Merlin dane odmora provodi 
isključivo sa porodicom. Pa tako 

je nedavno prvo sa suprugom Amelom 
boravio u ski-centru u Italiji gdje po tra-
diciji idu svake zime, a kada se vratio u 
Sarajevo, posjetio ga je sin Hamza koji 
od prije godinu i po dana živi u Istam-
bulu gdje studira. 

To što je njegov nasljednik slobodne 
dane na fakultetu iskoristio da dođe u 
roditeljski dom veoma ga je obradova-
lo, jer nemaju priliku da se često posje-
ćuju. Otac i sin iskoristili su zajedničke 
trenutke da se druže, te su svakodnev-
no šetali Baščaršijom. 

Iako do sada sina Hamzu i kćerku Na-
idu, koja je magistrirala na Oxfordu, 
nikada nije predstavio javnosti, Dino se 
ovoga puta nije protivio da njegova šet-
nja sa sinom bude ovjekovečena. 

LEPA BRENA

Modni 
savjeti Lepe 

Brene!
Lepa Brena je za brojne koncerte koje 

je održala krajem prošle godine mo-
rala da bude u top-formi. Ipak, o tome 
kako i dalje dobro izgleda, na najilustra-
tivniji način se vidjelo na njenim fotogra-
fijama sa nedavnog odmora na Tajlandu. 
Brena kaže da svakodnevno posvećuje 
pažnju njezi lica i tijela, a ta pažnja je po-
sebno potrebna u zimskim mjesecima, 
kada koži nedostaje vlaga. 

“Godinama sam koristila raznu kozme-
tiku, ali mi u poslednje vreme najviše 
odgovara kompletna paleta hidrantnih 
krema za zrelu kožu. Sviđa mi se i šmin-
ka koja je laka i prirodna. Nju upravo 
najviše koristim zimi, dok leti šminkanje 
svodim na minimum. Koristim i kreme, 
losione, mleka za telo i ulja za masažu 
jedne domaće kozmetičke kuće. Dodala 
bih da skoro uopšte ne koristim tonik i 
mleko za čišćenje lica. Za to su mi do-
voljne vlažne maramice, a maskaru ski-
dam sredstvom za skidanje maskare, za 
hiperosetljive oči.” 

Brena kaže da, kad je odjevanje u pita-
nju, voli prirodne materijale, a gardero-
bu, naravno, prilagođava prilikama u 
kojima se pojavljuje: 

“Još kao mala, zahvaljujući mojoj mami 
koja je bila vrsna krojačica, upoznala 
sam se s raznim materijalima. Zahva-
ljujući njoj i dedi, koji je bio trgovac tek-
stilom, naučila sam da cenim svojstva 
pravog pamuka, svile, vune, kašmira... 
Zbog toga i danas dajem prednost pri-
rodnim materijalima, pogotovu leti. 
Volim šifon, koji hladi kožu, ugodan 
pamuk, ali za scensku garderobu ne ko-
ristim ove materijale jer bi se na njima 
videla svaka kap znoja. Inače, volim da 
se oblačim prema prilici. Nisam slepi 
sledbenik mode, već gledam da je prila-
godim sebi i svojim potrebama, a ne da 
joj se povinujem”, kaže Brena, koja je u 
međuvremenu boravila i na zimskom 
odmoru u Austriji kako bi prikupila do-
datnu energiju za nastavak svoje turneje.

HALID BEŠLIĆ

“Završio sam pet 
novih pjesama”

Na novom materijalu legende na-
rodne muzike rade Željko Jok-

simović, Zijo Valentino, Saša Lošić 
Loša, Džeronimo... 

Osim što svakodnevno i punom pa-
rom radi na snimanju pjesama za novi 
album, legenda narodne muzike Ha-
lid Bešlić završio je u protekloj sedmi-
ci mini turneju po Sloveniji, u okviru 
koje je nastupao s grupom “Crvena ja-
buka”. Pjevali su u Ljubljani, Velenju 
i Mariboru. 

“Evo, upravo sada sjedim sa Žerom i 
analiziramo nastup od sinoć (subota 
- op. a.) u Mariboru. Moram priznati 
da je publika reagirala super. Odziv 
je bio upravo onakav kakav smo i 
očekivali. Dvorane su bile ispunjene 
do posljednjeg mjesta. Na koncertu u 
Ljubljani, koji je zasigurno bio i naj-
posjećeniji, gost nam je bio Nermin 
Puškar Puško, koji je sa mnom otpje-
vao hit “Prvi poljubac”. Generalno, 
turneja je veoma dobro prošla”, rekao 
je Halid.

U narednom periodu Halida očekuju 
nastupi po Australiji, a u međuvreme-
nu, kako kaže, vratit će se priprema-
ma za album, koji će se snimati u BiH 
te nekoliko studija u regionu. 

“Sada se već malo zahuktalo. Album 
je svakako u hodu. Krenem raditi pa 
nešto drugo ispadne pa stanem. Ali, 
eto, negdje smo na pola puta. Nemam 
za sada mnogo detalja, osim da je tu 
već sigurnih pet pjesama. Ostalo čeka 
da se napravi. Na produkciji i aran-
žmanima radi Samir Kadirić, zatim 
sigurne pjesme za sada imaju Damir 
Arslanagić i Džeronimo. Uključeno je 
veoma mnogo ljudi. Između ostalih, 
tu su Željko Joksimović, Zijo Valenti-
no, Saša Lošić Loša... “ 

Iako se, prema njegovim riječima, al-
bum radi u mimohodu, Bešlić od no-
vog albuma očekuje mnogo. 

“Iskreno, ne žuri mi se s albumom. 
Želim biti zadovoljan napravljenim 
materijalom, da publika može uživa-
ti u mojim pjesmama kao i uvijek. Ne 
želim da snimim album samo da bih 
ga izdao.”
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Bobby Brown želi napisati knjigu u 
kojoj će otkriti Whitney-ine tajne
Dok svijet još uvijek tuguje za Whitney Houston, njen bivši su-

prug Bobby Brown već planira kako će prodati prava na knjigu u kojoj 
otkriva i njene najmračnije tajne.

Ideja o knjizi nije nova. Brown je već ranije pokušavao prodati 
knjigu o životu muzičke dive s kojom je bio u braku 15 godina. U to 
doba niko od velikih izdavača nije bio zainteresiran da otkupi prava, 
no, kako Whitney više nije među nama, situacija se promijenila. 

“U 2008. godini interes za knjigu nije postojao, jer Whitney nije 
bila u centru pažnje javnosti, ali nakon njene tragične smrti, situacija na 
tržištu se promjenila i vrijeme je za knjigu koja detaljno i iskreno daje 
uvid u njen život”, kazao je jedan od izdavača Huffington Postu. 

Ako Brown uspije unovčiti priču o zajedničkom životu s Whitney, 
između njega i pjevačicine porodice bi mogao izbiti pravi rat. 

Poznato je da rodbina i prijatelji pokojne Houston njega krive što 
je muzička diva krenula stopama droge i alkohola. 

“Radi se o čovjeku koji je napustio sahranu bivše supruge, jer mu 
se nisu svidjela sjedišta u crkvi, a na dan njene smrti je održao koncert, 
ne da bi joj odao počast, već da bi bio plaćen. Novac je jedini razlog 
zbog kojeg sada želi napisati knjigu”, tvrde članovi Whitney-ine po-
rodice.

Whitney Houston umrla od 
lijekova i alkohola

Sudski vještaci 
su, kako izvješta-
va internet stranica 
TMZ, rekli porodici 
Whitney Houston da 
se pjevačica nije uda-
vila, već da je premi-
nula pošto je pomi-
ješala nekoliko vrsta 
lijekova s alkoholom.

Porodica je doš-
la do informacija da 
je Whitney popila 

Xanax, kao i druge prepisane lijekove zajedno s kobnom dozom alko-
hola. 

U njenim plućima navodno nije bilo dovoljno vode koja bi ukazala 
na davljenje u kadi, a postoje i navodi da je preminula prije nego što joj 
je glava potonula pod vodu, prenose u ponedjeljak agencije. 

Članovi porodice tvrde i da je njeno beživotno tijelo pronašla nje-
na tetka Marry Jones. Ona joj je ostavila haljinu u sobi, a pošto je vidje-
la da Whitney ne izlazi iz kupatila ni nakon pola sata, ušla je unutra, 
izvukla je iz kade i pokušala da je oživi.

Longoria srušila ideju 
producenata o filmu 
“Očajne kućanice”
Na proljeće, poslije osam godina, 

završava se emitiranje “Očajnih kućani-
ca”, a pojavila su se šuškanja o snimanju 
filma. No, jedna od zvijezda serije Eva 
Longoria kategorički je odbila sudjelo-
vanje.

- Nisam otvorena za film. Bilo bi 
lijepo zatvoriti ovo poglavlje života - re-
kla je zgodna Eva, koja u “Kućanicama” 
tumači rolu bivše manekenke Gabrielle 
Solis.

Inače, sadržaj posljednje epizode 
čuva se u strogoj tajnosti. Govoreći o 
završetku emitiranja, Felicity Huffman, 
koja glumi Lynette, nedavno se našalila 
na račun serije. 

- Mrzit ću “Očajne kućanice” tek 
kada svi iz serije umremo - komentirala 
je, dok je Marcia Cross rekla kako joj je 
najvažnije da su fanovi zadovoljni.

Simon Cowell 
zaprosio čak 65 žena, 
ali su ga sve odbile

Producent i, vjerovatno, najveća 
zvijezda američkog i britanskoh “Ido-
la”, Simon Cowell, priznao je da nije 
imao mnogo sreće u ljubavi. Cowell je 
otkrio kako je, prema vlastitim procje-
nama, zaprosio čak 65 žena, a sve su ga 
odbile!

- Istina je da mene niko ne želi. Si-
gurno sam prosio 65 puta, a niko nije 
rekao “da” pa se to vjerovatno ni neće 
desiti, rekao je Cowell tokom zabave u 
Londonu. 

Doduše, Cowell se vjerovatno pre-
računao, jer je nedavno raskinuo zaruke 
s šminkericom Mezghan Hussainy. Iako 
do svadbe nije došlo, Hussainy je očito 
rekla “da” jer u suprotnom ne bi “dogu-
rali” ni do zaruka.

IN MEMORIAM: WHITNEY HOUSTON 1963.-2012.
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Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Ako su žalost i radost, ljubav i mržnja 
koji se javljaju u svakom svjesnom biću 
djelo božije, onda i sam bog mora osjeća-
ti žalost i radost, ljubav i mržnju; a ako 
on to sve osjeća, kako bi onda mogao 
biti savršen? Ako je bog stvoritelj svega i 
ako se sva bića moraju tiho potčiniti nje-
govoj moći, šta onda vrijedi živjeti život 
vrline? Jer zlo i dobro djelo bilo bi tada 
jednako, naime sva bi djela poticala od 
boga i sva bila ista kao i njihov stvaralac.

Leonardo da Vinci  (1452 - 1519)

Ko druge vrijeđa, sebe ne zaštićuje.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

U pobjedi: velikodušnost. U miru: dobra 
volja.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Laž ne ubija toljagom, ali se provlači krv-
nim žilama poput otrova, polako i opre-
zno, pa se i ne primjećuje kako djeluje.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ušli ste u razdoblje pogodno sticanju materijalnih 
i duhovnih vrijednosti. Neki će dati prednost ovim 
prvim, ali će se naći u situaciji da više i troše. Kada 
je u pitanju novac, idete iz krajnosti u krajnost.
BIK (21.04 - 20.05)
Puni ste optimizma i želite završiti započeto. Ne bu
dite egoistični, posebno u odnosu prema partneru. 
Zar niste primijetili da pokušava izbjeći vašu kontro
lu, kao što, uostalom, i vi izbjegavate njegovu?
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Sami ste sebi najveći prijatelj. Zato dobro izanalizi
rajte sve svoje postupke, kao i postupke drugih, pa 
ćete shvatiti ko je zapravo u pravu. Možda ste pre
tjerali s osuđivanjem nekih osoba iz bliže okoline.
RAK (21.06 - 20.07)
Bavite se sobom i onim stvarima koje vas vesele. 
Ukoliko ne pretjerate, dobro ćete postupiti. S obzi
rom da biste mogli zastraniti, počnite se intenzivno 
družiti s prijateljima i s njima razmjenjujte iskustva.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ovo razdoblje je povoljno za one koji se bave pra
vom, filozofijom ili stranim jezicima. U ovim podru
čjima ćete uz minimum napora postići maksimalne 
rezultate. Budite oprezni i nemojte se zalijetati.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Mnoge usamljene Škorpije napokon shvataju pre
dnost života u zajednici. Ukoliko nisu ozvaničili ve
zu, eto prilike! Ako se upravo spremate uploviti u 
bračnu luku, šanse da brak uspije su velike.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Bacili ste se na novi posao u kojem do izražaja do
laze vaše sposobnosti. Na izvjestan način ćete se i 
emotivno srediti. Iako ste bili prilično nervozni, uku
ćani su vas trpjeli znajući da je to stanje prolazno.
JARAC (21.12 - 19.01)
Nezadovoljni ste emotivnim životom, pa ćete mašta
ti o tome kako prevariti partnera. To najvjerojatnije 
nećete učiniti jer ste osoba koja drži do moralnih vri
jednosti. Volite čiste situacije.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.

LAV (21.07 - 21.08)
I dalje nižete uspjehe. Stalo vam je ne samo do toga 
da vas okolina cijeni, već i do novca. Morate voditi 
računa o onome od čega se živi. Ušli ste u povoljno 
razdoblje za rad, pa nećete ostati neprimijećeni.

VAGA (23.09 - 22.10)
Imate osjećaj da vam novac klizi iz ruku. Osjećaj je 
pravi jer su želje uvijek veće od mogućnosti. Uspje
šno se oporavljate od zdravstvenih problema. Mno
ge Vage imaju problema s jednom muškom osobom.
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Available two-way voice 
that allows you to 
instantly communicate 
with an ADT Security 
Specialist.

At no cost to you for parts and activation with only a $99 installation fee and the 
purchase of alarm monitoring services. Terms & Conditions below.

850 Value!$

HelpÊProtectÊYourÊHomeÊandÊFamilyHelpÊProtectÊYourÊHomeÊandÊFamily
AÊhomeÊisÊburglarizedÊeveryÊ9.1Êseconds,ÊdonÕtÊletÊyoursÊbeÊtheÊnext!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  Offer applies to homeowners only.  Local permit fees may be required.  Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  Offer valid for new 
ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other offer.  Licenses:  AL-10-1104, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, 
KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375, Calvert County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, 
Talbot County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department 
of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  
For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your Home – 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. "Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gove/ncvrw2008/pdf/crime_clock_eng.pdf"

Mon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm EST

FREE
Home Security System!

Call Now and Help Protect Your Family!

24/7 PROTECTION only 
$35.99/mo.

Get up to a 20% DIS-
COUNT on your home 
owner’s insurance!

FREE wireless remote 
control with PANIC 
BUTTON!

$99.00 Customer Installation Charge.  36-Month Monitoring Agreement required at $35.99 per month ($1,295.64). Form of payment must be by credit card or electronic charge to your checking or savings account.  Offer applies to homeowners only.  Local permit fees may be required.  Satisfactory credit history required.  Certain restrictions may apply.  Offer valid for new 
ADT Authorized Dealer customers only and not on purchases from ADT Security Services, Inc.  Other rate plans available.  Cannot be combined with any other offer.  Licenses:  AL-10-1104, AZ-ROC217517, CA-ACO6320, CT-ELC.0193944-L5, DE-07-212, FL-EC13003427, EC13003401, GA-LVA205395, IA-AC-0036, ID-39131, IL-127.001042, IN-City of Indianapolis: 93294, 
KY-City of Louisville: 483, LA-F1082, MA-1355C, MD-107-1375, Baltimore County: 1375, Calvert County: ABL00625, Caroline County: 1157, Cecil County: 541-L, Charles County: 804, Dorchester County: 764, Frederick County: F0424, Harford County: 3541, Montgomery County: 1276, Prince George’s County: 685, Queen Anne’s County: L156, St. Mary’s County: LV2039R, 
Talbot County: L674, Wicomico County: 2017, Worcester County: L1013, MI-3601205773, MN-TS01807, MO-City of St. Louis: CC354, St. Louis County: 47738, MS-15007958, MT-247, NC-25310-SP-LV, 1622-CSA, NE-14451, NJ-34BF00021800, NM-353366, NV-68518, City of Las Vegas: B14-00075-6-121756, C11-11262-L-121756, NY-Licensed by the N.Y.S. Department 
of State UID#12000286451, OH-53891446, City of Cincinnati: AC86, OK-1048, OR-170997, Pennsylvania Home Improvement Contractor Registration Number: PA22999, RI-3428, SC-BAC5630, TN-C1164, C1520, TX-B13734, UT-6422596-6501, VA-115120, VT-ES-2382, WA-602588694/PROTEYH934RS, WI-City of Milwaukee: 0001697, WV-042433, WY-LV-G-21499.  
For full list of licenses visit our website www.protectyourhome.com. Protect Your Home – 3750 Priority Way South Dr., Ste 200, Indianapolis, IN 46240. "Crime data taken from http://ovc.ncjrs.gove/ncvrw2008/pdf/crime_clock_eng.pdf"

Mon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm ESTMon-Fri 8am - 11pm - Sat 9am- 8pm - Sun 10am - 6pm EST

Call NowCall Now and Help Protect Your Family! and Help Protect Your Family!

1-877-287-5708 
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
“Egzistencijalna pitanja”

◊
Zašto ljudi uz dupli cheeseburger i veliku 
porciju pomfrita naruče Light Coca-Colu?

◊
Zašto je riječ “skraćenica” tako 
dugačka?

◊
Zašto da bismo ugasili Windowse moramo 
prvo kliknuti na “Start”?

◊
Zašto ne postoji hrana za mačke s 
ukusom miša?

◊
Zašto je igla koju upotrebljavaju za 
eutanaziju sterilna?

◊
Sigurno ste već čuli za neuništive crne 
kutije u avionima... Zašto ne  proizvode 
čitav avion od takvog materijala?

◊
Zašto peremo peškire koje smo koristili 
nakon kupanja? Zar ne bismo trebali biti 

čisti u trenutku kad se brišemo njima?
◊

Zašto piloti kamikaze nose kacige?
◊

Kako table s natpisom “Zabranjeno je 
gaziti travu” dospiju na sredinu  trav-
njaka?

◊
Zašto se “odvojeni” piše jednom riječju, 
a “svi zajedno” s dvije odvojene?

◊
Ako želim kupiti novi bumerang, kako da 
se riješim starog?

◊
Šta je to čovjek pokušavao uraditi onog 
trenutka kad je otkrio da krava daje 
mlijeko?

◊
Da li i radnici u Liptonu (ice tea) imaju 
pauzu za “kafu”?

◊
Zašto prodavnice otvorene 24 sata na 
dan imaju brave i katance?

◊

vicevi

KONAČNO I 
DVA BODEŽA!

MOJE 
OMILJENO 
KOPLJE...

PREDUGO SU 
OVE STVARČICE 
BILE ODLOŽENE!

HELGA, JA SAM 
SPREMAN...

TOPUZ...

NE, IDE DA PLIJEVI 
BAŠTU!

VRIJEME JE DA SE 
SPREMIM!

I LANAC S KUGLOM ZA 
ODBRANU S LEĐA...

DA 
VIDIMO...

TU SU MAČ I SJEKIRA...

VIDIMO SE!

ČUVAJ SE, 
DRAGI!

TATA IDE U 
RAT?
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

Mijenjam kuću u Visokom za kuću 
ili stan, područje Bijeljina-Brčko i 
Zvornik. Tel: +381 (15) 778-657
Čuvala bih djecu u kući. 
Lawrenceville. Tel: 404-729-0494
Povoljno čuvanje Vaše djece. 
Snellville. Tel: 404-819-3419
Čuvala bih djecu u svojoj kući. 
Grayson. Tel: 678-499-3152
Potrebna iskusna kuharica. 
Iskustvo sa gotovim jelima, 
roštiljem, peciva i kolači.  
Tel: 404-861-5619
Cafe “Buna” traži dvije radnice.  
Tel: 678-876-6611
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-743-5731
Živim sa bratom u Njemačkoj. 
Željela bih upoznati muškarca 
šezdesetih godina. Moguć brak. 
Tražiti Anku.  
Tel: +49 703 123-6738
Razveden bez obaveza, 47 
godina, traži slobodnu ženu radi 
zajedničkog druženja i mogućeg 
braka. Tel: 770-943-1855

Tel: +387 35 396-186
Prodajem dva placa u Bijeljini, 
Njiva Studenac, 1 plac 961m2 
12.300KM, 1 plac 850m2 
11.800KM. Tel: 616-942-1453 ili 
+387 (35) 396-186
Prodajem dvosoban, renoviran stan 
na Bjelavama, površine 40m2 na 
drugom spratu. Cijena 80.000KM. 
Tel: +387 (61) 780-060
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 2 
garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6504.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem trosoban stan u Rijeci 
površine 100m2 sa dvorištem i 
garažom ili mijenjam za kuću u 
Novom Sadu. Tel: 678-559-4377
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem nedovršenu vikendicu 
na Vlašiću sa svim urednim 
dokumentima. Tel: 678-313-9914
Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013

Prodajem 6 duluma zemlje I 
klase koja se nalazi između rijeke 
Radovljanke i asfaltnog puta za 
Visoko. Tel: 336-993-2762
Prodajem ili mijenjam za slično 
u Hrvatskoj kuću i 28.000m2 
obradive zemlje u blizini B. Šamca, 
RS (Zasavica, D. Hasić i Škarić). 
Tel: 402-475-9483
Prodajem stan, Sarajevo 45m2, 
super dobra lokacija blizu Željinog 
stadiona. Tel: 770-680-0049
Prodajem plac 300m2, centar 
Kolašin, Crna Gora, dozvoljena 
gradnja. Mob: +382-69-499-082, 
kućni: +382-20-865-768
Prodajem kuću u Sarajevu, naselje 
Vraca iznad Spomen parka, 80m2 
sa okućnicom od 500m2, predivan 
pogled na grad.  
Mob: +387-65-364-507
Prodajem poslovni prostor u 
strogom centru Sarajeva, 62m2 
Sead Saradžić. Tel: 303-293-9754
Prodajem 5 duluma zemlje, 
Sarajevo-Bradina, vikendica, 
struja, 500m od puta Sarajevo-
Mostar. Tel: 904-962-1693
Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
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